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1934. évi október 20 
Ha az előfizető közvetlenül a ziadóhivatal- 
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Már „nyeritünk" is? 
Ieta: Kakassy Endre 

Ha meg is tanultuk Swift fantasztikus uta- 

ásaiból, hogy bizonyos lovak magasabbrendü 

etet élhetnek, mint a teremtés koronái, akik 

ét lábon járják a kies földi mezőket, nem 

Erhetünk napirendre ama gyalázatosság fö- 

tt, melyet a Curentul egyik sportmunkatár- 
, követ el a kisebbségi magyarsággal és egye- 

emlegesen a magyar nemzettel szemben, ami- 

or nyelvünket „lónyelvnek minősiti. Meg- 

oktuk már, hogy időközönként nyakunkba 

oritsák a gyülölködő sovinizmus megtelt sze 

eteszsákjait, ma már az sem lep meg ben- 

B münket, ha egyik másik lapban a magyarság- 

al kapcsolatban olyan kitételeket olvasunk, 

elyeknek láttán a vastagabb epidermiszeket 

pir lepi el, oda jutottunk egyszóval, hogy 

ne szivjuk tüdőre" azokat az ocsmányságo- 

, at, rágalmakat és mind a négy lábukra sán- 

.
 

tó hazugságokat, amik egyes honmentők tol- 
ból ömlenek felénk, akik, ha kisebbségiek is 

agyunk, mégis emberek lennénk, mégis ahhoz 
nemzethez tartoznánk, melynek ebben az 
rópai szögletben volt némi történelmi szere- 

e, voltak és vannak nagy emberi alkotásai és 
kei, senkise szedett fel bennünket az or- 
águt széléről, hogy ma jogcime lehes-en 
árkinek is peolenokkal 
pai civilizációt. : 
Azt azonban, amit mostanában a Curentul 
gyes munkatársai müvelnek, nem lehet szó 
élkül hagyni. Ugylátszik, vérszemet kaptak a 
p hirhedt „népszavazási" akciójának kétes- 

yan tónust engednek meg maguknak, mely 
gyülölet kórusából, mint valami barbár üvöl- 

is rikolt ki. Nem véletlenül használjuk ezt a 
izőt. A népek nyelvi kulturája ma már oda- 
ilődött, hogy minden náció a szelidebb sza- 
ak és a meghatározások egész hombárjában 
uskálhat, ha gyülölet és közutálat tárgyává 
kar tenni egy másik nemzetet. Az a körül- 
lény, hogy a stilus és a jóizlés láncairól el- 
tabadult sportujságiró „lónyelvünek nevez 
gy nemzetet, föltétlenül barbár lelkületet árul 
s mutatja egyben a cikkiró kulturájának 
zt a magas fokát, melyhez képest az anyósá- 

1 al táplálkozó zulukalfer a sorbonnei egye- 
em vegetárius rektorának tünhetik fel. De 
ást is mutat ez a cikk. Azt, hogy egy idő 
a veszedelmesen erősödik az a közfelfogás, 
ely a kisebbségi népeket „"fogelfráj"-nak te- 
Bti, tehát számlájukra minden durva tréfa, 
alád incselkedés és malomalji disznólkodás 
legengedhető. A kisebbségek örüljenek, hogy 
mek és legyenek boldogak, hogy a többségi 
emzettel együtt szivhatják a levegőt mely- 
k logyasztási arányszámát, sajnos, nem le- 
t törvényesen megállapitani. 
Nem áll szándékunkban a Curentul sporttu- 
itásából általános következtetéseket levon- 

adjuk, hogy a román közvélemény ko- 
körei elitélik ezt a példátlan sértést, a 

egészen nagyvonalu 

08 

a cikkiró valami 
enséggel a magyar nemzet arcába vág. 

iket épugy bánt ez a középkori kondottie- 

4y bennünket felháborit. 
dak nem hisszük, hogy alap igazgatójának 
el lasával történt volna ennek a cikknek az 
ieozése. Asmerjük ugyanis annyira Pamfil 
teaogy ne tételezzünk fel róla ilyen 
olysá nséget, mely nemcsak lapjának a ko- 
árára ássa alá, de az állam érdekeinek is 
üni azn amikor közmegvetésnek akarja ki- 
esfár a népet, melyet nemcsak az állam- 
hala .e a belső béke és igy az ország elő- 
almakk szempontjából is komoly, gunnyal, 
in és barbár neveletlenséggel föld 
énk nényszerithető tényezőjének szeret- 

Dor ér tünk a sporthoz, nevezetesen a futball- 
án vásc nem tudjuk, mért érdemelték ki a ro- 
tást, peatott magyar játékosai azt a megálla- 
Fért, h gy a „lovak nyelvét" beszélik. Talán 
Ogy az egyesülés óta eltelt 15 eszten- 

tékü, bizonyára mulandó „sikereitőle s most 

hogy vannak derék román emberek, 

ez méltó felelőtlen megnyilatkozás, mint, a 
Sőt tovább me- 

belénknevelni az eu- 
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jés nem is akarjuk tudni Bennünket a háttér 
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Belgrád, október 19. 

Hatalmas, történelmi méretü gyász- 
potupával csütörtökön deéijelőit ment vég- 
be az előre megállapított program sze- 
rini a Marseilleben meggyilkolt Sándor 
ezerb király temetése. Nemcsak egész Ju- 
goszlávia területéről, hanem a külföldről 
is nagy tömegek, többszázezer főnyi em- 
ber gyülekezett erre a napra Belgrádba, 
heogy résztvegyen a tragikus halált hal 
uralkodó végtisztességén. 

A gyászmenet utvonalát már a kora 
reggeli órákban ellepte a feketébe ölt5- 

MHMatalmas tömeg vonult fel a temetésre, 
amely a legteljesehh rendben folyi le 

reggel hét őrakor teljesen megszünt. Szi- 
goruan megtiltották, hogy elfoglalt he- 
iyét bárki is elhagyhassa s e tilalom alól 
még az ujságirók és fotoriporterek sem 
alkottak kivételt. A rendőrség általában 
eleve széleskörü intézkedéseket tett, hogy 
a temetés zavartalanságat a legmesszebb- 
menő mértékben biztositsa. Szerdán este 
mintegy hatezer embert vettek őrizetbe, 
akiket a hatóságok nem kivánatos elem- 
nek tartottak. A börtönök zsufolásig meg 
teltek, ugyhogy számos foglyot a pin- 
cékben kellett elhelyezni. Bár még reg- 
gel is esett az eső, a temetésre kivonult 

zött tömeg. A hatóságok intézkedésére a 
forgalom a városnak ezen a részén már 

A gyászszertartás 
A gyászszertartás reggel nyolc órakor 

vette kezdetét a görög keleti székesegy- 
házban. Ebben az időben ugy Belgrád- 
ban, mint az ország valamennyi helyőr- 
ségében megdördültek az ágyuk és fel. 
zugtak a harangok. A székesegyház előtt 
felsorakozott diszőrség sortüzet adott 

A gyászmisét Varnapa pátriarcha tar- 
totta nagy papi esegédlettel, benne 17 
püspökkel. A misén jelen voltak a kirá- 
lyi család és a régenstanács tagjai, a két 
külföldi államfő: Károly román király 
és Lebrun francia köztársasági elnök, az 
uralkodóházak és államfők külön képvi- 
selői, a kormány és a parlament mindkét 
házának, továbbá a diplomáciai testület 
tagjai, az összes volt miniszterek, a ható- 
ságok fejei, valamint a közélet kiválósá- 
gai. 
Az egyetlen gyászbeszédet Varnapa 

patriarcha tartotta. Kiemelte Sándor ki- 
rály vértanuhalálának jelentőségét s han- 

nézőknek sem esernyőt, sem botot nem 
volt szabad magukkal vinniök. 

és a gyászmenei 
teremtette meg a jugoszláv egyeéget. - 
Hervadhatatlan történelmi szerepet ját- 
szott s ezért emléke örökké élni fog. 
A gyászszertartás végével a pátriarcha 
és kisérete kilépett a székesegyház fő- 
kapuján, majd kihuzták a koporsót s fe- 
kete lepellel letakart ágyutalpra helyez- 
ték és a jugoszláv nemzeti szinekkel bo- 
ritották be. Rátették aztán a koporsóra 
Sándor királynak a háboruban viselt csá- 
kóját, kardját, kesztyüit és tábornagyi 
vállrojtjait, a rengeteg koszoru és csokor 
közül pedig egyedül Marioara királyné 
piros rózsacsokrát. A katedrális előtt ál- 
ló diszszázad ünnepélyesen fisztelgett. E 
közben mintegy száz repülő keringett a 
székesegyház fölött: jugoszláv, román, 
cseh és Irancia aeroplánok, gyászba but- 
kolt szárnyakkal és gyászlobogókkal. Ez 
alatt a templom előtt elhelyezkedett da- 
lárdák szláv zsoltárokat énekeltek. 
A komoly és meginditó szertartás után 

goztatta, hogy nagyságát a jugoszláv nép 
soha el nem felejti, hiszen az elhunyt 

dőn keresztül ugy bel-, mint külföldi pályákon 
dicsőségesen viselték az állam szineit. Az is 
meglehet, hogy amiatt izzadta ki a derék tu 
désitó az épületes jelzőt, mert a magyar fiuk 
mindig és minden alkalommal megbizható hü- 
séges és maguk között politikát nem türő 
sportelemeknek bizonyultak s igy nem kis ré- 
szük volt abban, hogy Románia sportja a mai 
szinvonalra emelkedett. Biztosan nem tudiuk 

nem érdekel a cikkiró személyére sem va- 

elindult a gyászmenet, amelynek élén tö- 
viskoszorus feszületet vittek, majd a ju- 

megérteni: hogyan láthatott rapvilágot egy 
iyen közlemény, amikor a cenzura olyan jobb 
ügyhöz méltó buzgalommal végzi hivatását a 
sajtómegnyilatkozások más területein? 

Ezzel természetesen nem akarjuk azt mon- 
dani, hogy szivesen látnók a cenzura beavat- 
kozását hasonló esetekben. A cenzura tisztét 
ilyen alkalmakkor arra a román közvélemény- 
re szeretnénk átháritani, mely hihetőleg ismer 
bennünket, megérti panaszainkat és küszkö- 
déseinket s bizonyára undorral fordul el a 

gyunk kiváncsiak, csupán azt nem tudjuk bereg sovinizmus duvadjainak ilyen és ha- 

Az összeesküvők a marseillei vizsgáló 
0ít a nagy sajlóroham 

goszláv diszszázadok és a külföldi csa- 
pattestek következtek. Ezek nyomában 
két testőrtiszt Sándor király kedvenc lo- 
vát vezette. A menet további részében 
Varnava patriarchával az élükön az egy- 
házfők Nedics vezérkari főnökkel az élü- 
kön pedig a vezérkar tisztjei lépkedtek 
a király jelvényeivel. Ezután ismét test- 
őrtisztek következtek az elhunyt uralko- 
dó számos kitüntetésével, majd a kato- 
nák által vontatott ágyutalp, amelyet 
parancsőrtisztek és szárnysegédek kisér- 
tek. 

A koporsó után haladt sokol-egyenru- 
hában az uj király, II Péter, pvalamint 
Marioara királyné, Mária román anyaki- 
rályné, Ileana főhercegnő, Karagyorgye- 
vics AÁrzén herceg lopassági tábornoki 
egyenruhában, Elene, Olga, Marina és 
Helena görög hercegnők, Tatjana orosa 
nagyhercegnő, Galycin herceg és neje 
majd II. Károly román király, Lebrun 
köztársasági elnökkel, topábbá György 
angol és Kyril bolgár herceg, Göring, az- 
után Pál régensherceg és a régenstanács 
többi tagja, a kormány, a diplomáciai 
testület, a törvényhozás tagjai, a volt mi 
niszterek, Belgrád főpolgármestere és ta 
nácsa, valamint a 9 báni székováros taná- 
csa, magukkal a bánokkal, 

A beláthatatlanul hossza gyászmenet 
amely valamivel 9 óra után indult el a 
székesegyháztól, déli 12 órakor ért a pá- 
lyaudvarhoz. Itt még utoljára katona. 
diszelvonulás vett bucsut a királyi halot- 
tól, aztán feltették a koporsót a külön 
gyászvonatra, amelyen helyet foglalnak 

a családtagok, a külföldi államfők é 
ezek képviselői, ugyezintén a jugoszláv 
közélet vezetőegyéniségei. A különvonat 

elizdult Mladenovácz felé, ahonnan To- 

polára vitték át a koporsót s ott a Kara. 

sonló garázdálkodásától. 
Belejezésül még csak ennyit. Tudomásunk 
szerint a büntető törvénykönyv intézkedése- 
ket tartalmaz az uszitás ilyen eseteire. Itéle- 
tek is hangzottak el ezeknek a szakaszoknak 
az alapján. Már pedig, ha a Curentul cikke 
nenmi meriti ki az ilyenféle büncselekményeknek 
ténykörülményeit, ugy cikkünket mi is haj- 
landók vagyunk nyilttéri elismerésnek tekin- 
teni, melyet tisztelettel a sporttudósitó ur lá- 

re lelkesitő szellemi abrak gyanánt 
bai elé helyezünk, hasonló dicső ténykedések- 
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10. SZELVÉNY 
: a B. L. októberi 

regény-ajándékára. 
-- -------------.-.. 

1-15-ig sorszámmal ellátott 15 drb ok' 
tóberi szelvény és 4 lei befizetése el- 
lenébena B. L. minden példányvásárlója 
megkapja a B. L. ajándékregénytárának 
1934 október havi kötetét. - A szel- 
vények és a 4 lej beszolgáltathatók Bu- 
harestben: a B. L. kiadóhivatalában 
(Str. Sft. Mina 9), vagy a lőbizományos- 
nál (.Cosmopolis'", Calea Crivitei 10) 
Brassóban: a B. L. kiadóbhivatalában 
mindenütt máshol: a belyi bizományos- 
nál. - Elönzetőknek nem kell a szel- 
vényeket gyüjteniök, a 4 lejt befizetik 
az előfizetési dijjal egyidejüles, a köny- 
vet ugyanolyan uton kapiák meg, minl! 
az ujságot. 

-
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gyorgyevics királyi család ujjáépitett sir- 
boltjában helyezték el. 
A nagyszabásu temetés a legteljesebb 

rendben, komor méltósággal ment végbe 
és a legkisebb incidens sem zavarta meg. 

A GYAÁSZNAP PÁRISBAN 
ÉS BUDAPESTEN 

Sándor király belgrádi temetésével egy 
idejüleg csütörtökön délelőtt Párisban 
ünnepélyes gyászistentiszteletet tartottak 
az ottani görög keleti templomban. A mi- 
sén a francia kormány képviseletében 
Doumergue miniszterelnök, Laval kül- 
ugyminiszter és Marchandeau belügymi- 
niszter jelentek meg. Résztvettek a dip- 
lomáciai testület tagjai is, élükön a pá- 
pai nunciussal. 

Párisban csütörtökön a tőzsde nem 
nyitott, az állami hivatalok nem dolgoz- 
tak s a szinházak nem tartottak előadást. 

Budapesten is gyászistentisztelet volt a te 
metéssel kapcsolatban a Döbrentey-téren 
levő görög keleti templomban, ahol Zu- 
bovics szerb püspök végezte a szertar- 
tást. Megjelent a gyászmisén Horthy kor- 
mányzó, Albrecht királyi herceg, Göm- 
bös miniszterelnök, a kormány vala- 
mennyi Budapesten tartózkodó tagja, 
Almássy László a képviselőház elnöke, 
Beöthy László a főrendiház alelnöke és 
KNárpáthy Kamillo tábornagy, hadsereg- 
parancsnok a magas tisztikarral együtt. 
Kivülük képviselve volt a magyar köz- 
élet minden rétege is. 

ENYHÜLT A SAJTÓHANGULAT 

A német sajtó összpontositott támadást 
intéz a Magyarországot gyanusitó fran- 
cia és cseh sajtó ellen. A Berliner Bör- 
senzeitung, a Der Deutsche és a Völki- 
scher Beobachter a legélesebben elitélik 
a rémhireket és gyanusitásokat azzal, 
heogy igen veszélyes dolog a tulfütött lég- 
körben felelőtlenül játszani a tüzzel. 

Egvébként a párisi sajtó hangulata 
jelentősen megváltozott. Amig a lapok 
tegnap még folytatták a rágalmazást, ma 
már felhagytak ezzel, ami arra mutat, 
hogy a kormány óvatosságra intette a 
sajtót. A Paris Soir azt irja, hogy az 
igazságot kell keresni s nem az uszitást, 
A Magyarország ellen hangoztatott vádak 
- irja több lap - éppen annyira alap- 
talanok, mintha azt állitanók, hogy Fran- 
ciaország bérenceket fogadott volna fel 
Mussolini, vagy Hitler meggyilkolására. 
A Figaro és az Ere Nouvelle továbbra is 
azt hangoztatják, hogy a népszövetségi 
tanácsnak foglalkoznia kell a merénylet 
aktáival, mert senki sem akarhatja, hogy 
egyetlenegy államot terheljen a felelős- 
ség. Szükséges, hogy a Népszövetség vi- 
lágosságot deritsen a merénylet ügyében 
s ezzel lecsillapitsa az izgalmakat. Az 
Oeuvre is tiltakozik a hamis hirekkel 
való mesterkedések ellen, amelyekkel 
gyalázatos módon igyekeznek megtévesz- 
teni a közvéleményt. A Temps is elitéli 
a Magyarország ellenes hadjáratot és rá- 
mutat arra, hogy az elfogott összeeskü- 
vők vallomásait fenntartással kell fogad- 
ni, mert azokat csak a jugoszláv rendőr- 
közegek értették meg közvetlenül s nagy 
részt kinzással csikarták ki őket. Az ut- 
levelek is hamisak lehettek s Budapes- 
ten utalnak arra, hogy Doumer köztár- 

is 
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sasági elnök gyilkosa, Gorgulov is csch 
utlevél birtokában volt. Az Action Fran- 
caise szintén igyekszik elégtételt adni 
Magyarországnak legutóbbi támadó cik- 
ke miatt. Bár bebizonyosodott, irja a lap, 
hogy Magyarország megtürte a horvát 
cmigránsokat, ezzel azonban még távolról 
sem bizonyosodott be az, hogy köze len- 
ne a gyilkossághoz. 

A lengyel lapok is részletesen foglal- 
koznak a magyarellenes gyanusitásokka! 
e még a csehbarát Kurier Warsavski is 
élesen elitéli az Echo de Paris támadá- 
sait. 

Különben a londoni Evening Standard 
ugy látja a helyzetet, hogy Párisban most 
már türelmesebb és belátóbb a hangulat 

nz 

Párisi jelentés szerint tegnap három 
csendőr kiséretében a Melunban hétfőn 
elfogott Kralj-Malny-t is átküldötték 
Marseillebe. 
Egyébként a marseillei ügyészség teg- 

nap részletesen kihallgatta Pospisil-No- 
vakot, aki kijelentette, hogy 1904 jurmius 
9-én született a zágrábi járásban levő 
Vukovinában. eredeti foglalkozása fütő- 
készülékszerelő s az utóbbi időben Mün- 
chenben lakott. Elismerte, hogy az Ante 
Favelics ügyvéd vezetése alatt álló titkos 
horvát szervezetnek a tagja volt, amely 
Horvátország függetlenségéért harcol. - 
Elmondotta továbbá, hogy szeptember- 
ben ez a horvát forradalmi szervezet hoz- 
ta össze őket ötüket a jugoszláv határ 
közelében. Ő Kalemant eredetileg Suk 
néven ismerte meg, vezetőjüket pedig 
csak „delegátus'-nak. Mind az ötön az- 
tán Lausanne-ban találkoztak. Rajtics- 
Benes, Suk-Kaleman, a „delegátus", Kralj 
Malny és ő. A szervezettől kapott utleve- 
lekkel szeptember 28-án Vallorbes-nél 
léptek francia területre s 29-én már Pá- 
risban voltak, ahol október 6-ig várakoz- 
tak az utasitásokra. Ezen a napon a Saint 
Lazare pályaudvar mellett találkoztak a 
„delegátus"-sal, aki megadta nekik az 
utasitásokat. Ő Rajticcsal Párisban ma- 
radt, mig Suk-Kaleman és Kralj-Malny 
számukra ismeretlen helyre utaztak. A 
mikor ő és Rajtics október 9-én este a 
lapokból értesültek a marseillei tragédiá- 
ról, elhatározták, hogy azonnal távoznak 
P árisból, de nem vettek közvetlen jegyet 
a határig, hanem térti-jegyet Fontaine- 
bleau-ból. Annemasse állomáson aztán, a 

A Belgrádban összegyült államférfiak 
a temetés előtti napon sürü megbeszélé- 
seket tartottak. A legtevékenyebb közöt- 
tük Titulesca román külügyminiszter 
volt, aki szerdán délben Károly király- 
nál történt kihallgatása után Rüsdy bey 
török külügyminiszterrel ebédelt, majd 
Maximos görög külügyminiszterrel tár- 
gyalt. Ezután felkereste Lebrun elnököt 
s ezt követőleg a jugoszláv külügymi- 
nisztériumban hosszas megbeszélést foly- 
tatott Gyurics állandó külügyminiszter 
helyettessel. Este ismét Tevfik Rüsdy-vel 
tanácskozott. 
Nagy jelentőséget tulajdonitanak an- 

nak a szerdai ebédnek, amelyet a dedin- 
jei királyi kastélyban Pál régensherceg 
Károly király és Lebrun köztársasági el- 
nök tiszteletére adott. Az ebéden részt- 
vett Petain marsall francia hadügymi- 
niszter és Prezan román marsall. Ezalka- 
lommal Pál régensherceg átnyujtotta a 
francia államfőnek a legmagasabb jugo- 

szláv kitüntetést, a Karagyorgyevics-rend 
nagykeresztjét, amelyet Sándor király 
párisi tartózkodása alatt személyesen 
akart átnyujtani Lebrun-nek. 

Ebéd után Károly király Miklós her- 
ceg kiséretében az Avala-hegyen megko- 
szoruzta az ismeretlen katona sirját. Ká- 
roly király ezután Paul-Boncour volt 
francia külüs gyminisztert fogadta. 
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1 határ közelében, letartóztatták őket. 
„delegátus" kilétéről nem tud semmi fel- 

s ha Páris meg tudja fékezni szövetsége- 

seit, akkor nem kell sulyosabb következ- 

ményektől tartani. 

Az olasz Tribuna rámutat arra, hogy 
az összeesküvők csaknem valamennyien 

olyan városokban születtek, amelyek 
mnost Olaszországhoz tartoznak. Leg- 
alábbis igy tüntetik fel a dolgot nyil- 
vánvalóan hamis irataik, noha az ille- 
tőknek soha semmilyen tényleges kap- 
csolatuk Olaszországgal nem volt. Kö- 
vetkezésképpen olyan szervezetek rejté- 
lyes mesterkedéseivel állunk szemben, a 
melyeknek érdekükben van akadályokat 
görditeni az olasz-jugoszláv és az olasz- 
francia viszony megjavitásának utjába. 

A 

világositást adni, mert neki csak enge- 
delmeskednie kellett s nem volt joga ér- 
deklődni. Amikor a vizsgálóbiró megkér- 
dezte Pospisilt, akar-e védőt, azt vála- 
szolta, hogy nincs szüksége ügyvédre s 
legföl jebb azt a védőt fogja elfogadni, a 
kit számára a szervezet kijelöl. 
Csütörtökön a vizsgálóbiró kihallgatta 

Rajticsot is, aki mezőgazdának mondotta 
magát s azt vallotta, hogy legutoljára a 
magvarországi Jankapusztán lakott a 
többi horvát menekülttel, akik Pavelics 
vezetése alatt Horvátország függetlensége 
érdekében müködtek. A továbbiakban 
Rajtics megerősitette Pospisil vallomását 

Sándor király temetésén Hitler képvi- 
mi- 

niszte erelnök tegnap este fogadta a jugo- 
szláv sajtó képviselőit s hosszas nyilat- 

seletében megjelent Göring porosz 

kozatot adott nekik. Elsősorban méltatta 
az elhunyt Sándor király személyiségét 
és érdemecit, majd kiemelte, hogy Hitler- 
nek szivén fekszik a Németország és Ju- 
goszlávia közötti barátságos kapcsolatok 
kiépitése. Ezután Göring a marseillei 
merénylettel kapcsolatban rámutatott ar- 
ra, hogy a vizsgálat szerint az összeeskü- 
vők egyike sem tartózkodott Németor- 
szágban, hanem legfeljebb csak átuta- 
zott. A német kormány határozottan ki- 
jelenti, hogy semmi esetre sem türne meg 
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Párisban is élénk diplomáciai tanács- 
kozások folytak s Laval külügyminiszter 

Sapeanu 

Cezianu 
hosszas kihallgatáson fogadta 
román képviselőházi elmököt, 
párisi román követtel együtt. Az angol 
Exchange Telegraph értesülése szerint 
Laval és Cesianu a marseillei merénylet- 
tel kapcsolatos diplomáciai lépésekről 
tárgyaltak. Állitólag ugyanarra az állás- 
pontra helyezkedtek, mint Simon angol 
külügyminiszter, aki szerint nem volna 
bölcs dolog az ügyet a Népszövetség elé 
vinni s ezért a legnagyobb óvatosságot 
ajánlják Jugoszláviának. A napokban 
folytatódni fognak a francia-olasz tár- 
gyalások és ezek révén sikerül a helyzet 
sulyosbodását elkerülni. 

legujabb jelentések 
a temetésről és 

a nyomozás mmj 

sszenzációiról 

A legujabb jelentés szerint a gyászmenet ne- 

gyed háromkor érkezett Topolára, az ottani 

mauzoleumhoz. Zugtak a harangok, repülőgé- 

pek keringtek a Szent György bazilika fölött 

s dörögtek az ágyuk. Két hatalmas transpa- 
rens világitotta meg a örnyéket, egyikon 
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1934. oklóber 20 

Nagyon sok szer van aranyér elle, 
A bhelyes megválasztás igen nehéz, holoy 
az eredmény szempontjából ez a legfont, 
sabb. Az orvosok különösen jónak tan 
ják a „Goedecke'-féle 

ANUSOL NRANYÉRKUPOKM 
amelyek nemcsak gyorsan enyhitik a fáj, 
dalmakat, hanem a betegséget és annal 
okait is megszüntetik. Az Anusol nem ta, 
talmaz ártalmas anyagokat, alkalmazá. 
kényelmes, nem költséges és nem zavarja 
a foglalkozást.. Kapható gyógyszeri. 
rakban. 

Göring nyilaikozata Belgrádban 

szédülésnél, homlokfájásnál hányingernél egy 

az ötös csoport franciaországi utját i 1 
től eg. 

AZ IGAZOLTATÁS ELŐL 
A HALÁLBA MENEKÜLT 
EGY TITOKZATOS PAÁR 

Párisi jelentés szerint a Fontaineblea 
és Courtenay közötti országuton a cseni. 
őrség feltartóztatott egy gépkocsit, 
melyben egy 37 év körüli feltünően szó 
asszony és egy fiatalember ült. 

Amikor igazoltatni akarták őket, minl 
ketten revolvert rántottak elő s agyon. 
lőtték magukat. 

A kettős öngyilkosságot arra magya 
rázzák, hogy a fiatal pár összekötteté 
ben állhatott a marseillei merénylőkke 

az ország határain belül jugoszláviai me 
nekült csoportot. Németország minden 
megtesz, hogy megkönnyitse a merényl 
hátterének a tisztázását. Németorszát 
nak nagy érdeke, hogy Jugoszlávia erű 
állam legyen és semmit se veszitsen ab! 
ból a szilárdságból, amellyel Sándor ki 
rály uralkodása alatt rendelkezett. 

- Gyomor- és bélzavaroknáit hasüregbel 
vérpangásnál, étvágytalanságnál, szorulásnál 
felftuvódásnál, gyomorégésnél, felböfögésné, 

két pohár természetes „Ferenc József" kest 
rüviz alaposan kitisztitja az emésztőutakat. 
azemom... 

árgyaláso 
„Nyugodj békében" felirással, a másikon 
dig Sándor király utolsó szavaival: „Örizzétek 
meg Jugoszláviát". 
X koporsót csak a családtagok kisérték ' 

a bazilikába. Elől II. Péter király, akit éde 
anyja kézenfogva vezetett, azután Mária " 
mán anyakirályné, Karagyorgyevics Arzel 
herceg, Pál régensherceg, György angol he 
ceg és a többi rokonok. 
A koporsót papok vitték be a bazilikál 

majd bejjebb magasrangu katonák is csatli 
koztak hozzájuk. A templom hajójában feláll 
tott katafalkra helyezték, amelyet nemzetisi 
nü lepel boritott. Ennek szegélyét a jelenl0" 
szerb parasztok sorra végigcsókolták. A ra' 
tal jobb oldalán helyezkedett el a király, éle 
anyja, nagyanyja, Pál régensherceg, Áról 
herceg, Károly király, Lebrun, György herc0s 
Göring és a többi állami képviselők, mig 
baloldalon a külföldi követek és diplomat 
Rövid gyászszertartás után a mauzoleum 
oldali fülkéjébe helyezték a koporsót, sán 
király apjának, első Péternek és Zorka kiri 
nénak a koporsója mellé. Levitték a mat2 
leumba a fehér keresztet, amely a menel 6l' 
haladt. A koporsó mögött zokogva halad 
özvegy királyné, mig a kis király csak 
tan tekintett maga elé. Mindenki lehajt 
a fejét és némán bucsuzott a halottól. A 
pülőgépek berregtek s az ágyudörgés es 
vegyült a katonazenekarok gyászzenéjó 
miközben a templomi kórus megrenditő gy7 
himnuszokat zengett. Mély megilletődés fog 
el mindenkit és számos diplomata ar 
könny görlült végig 



1934 október 20 

Rómában az olasz kormány hivatalos köz- 

leményt adott ki, amely szerint Torinóban 

rtóztatták a francia rendőrség által körö- 

ka Pavelics Ante dr. ügyvédet, a horvát füg- 

enségi mozgalom vezérét és Kvaternik 

Egont, aki Kramer néven állitólag a marseillei 
erénylet megszervezője volt. A letartóztatot- 
kat beható kihallgatásnak vetették alá, a 
elvnek során állhatatosan tagadták, hogy 

árminemű közük is volna a merénylethez, 
annak előkészitéséhez. Mindkettőjüket 

eszállitották torinói törvényszék fogházába. 
A lausannei rendőrség átvizsgálta azokat az 

kmányokat, amelyeket a marseillei merénylő 
inkostársai a pályaudvari ruhatárban hagyott 

málháiban találtak. Illetékes helyről származó 
cözlés szerint az iratok között semmiféle ma- 

var utlevél nem volt. 

LAVAL NEM MEGY ROMAÁBA 

Pertinax az Echo de Paris-ban azt irja, hogy 

v jelenlegi helyzetben nem valószinü, hogy 

Bukarest, október 19. 
Az Univereul kérdést intézett a Buka- 

estben tartózkodó diplomatákhoz a mar- 
eillei merénylettel kapcsolatban. A vá- 
aszokat kivonatosan itt közöljük: 

Valerio Valeri pápai nuncius: 

- Abban az erkölcsi zürzavarban, a 
elyben ezidőszerint élünk, elsőrendüen 

ontos, hogy az ifju nemzedéket a vallás- 
zeretet, a kötelességtudás, rend, enge- 
elmesség és a törvényes hatóságok irán- 
i teljes tisztelet szellemében neveljük, 
ogy a történelem lapjait soha többé ne 
érezzék be olyan büncselekmények, 
int amilyennek most szomoru szemta- 

mui voltunk. 

Ciolac Antic jugoszláv követ: 
jándor király katonai és országszervezői 
épességeinek méltatása után a követke- 
zőket mondotta: 
- Külpolitikai téren Sándor királyt a 
épek közötti béke szolgálata fütötte 

és ez az igazság képezte alapját Jugo- 
szlávia külpolitikájának is. 

DOrmesson márki, vrancia követ: 

- A két illusztris áldozat sirja előtt 
igaszunk csak a bizonyosság lehet, hogy 
folytatni fogjuk azt a politikát, amely 
számunkra olyan szent volt: a nemzeti 
gység politikáját a haza drága földjén, 

szövetségesekkel szembeni abszolut 
hüség és a népek közti béke politikáját 
a külföldön: 

Jan Seba cseh köpvet: 

- Reméljük, hogy a kisantant népei 
szent érzelmekkel meg fogják őrizni a 
két nagy áldozat emlékét, akik Európa 
békéjéért áldozták fel magukat. 

Robeff bolgár követ: 

- A gyülöletes merénylet, amelynek 
Sándor király és Barthou áldozatul esett, 

ülg vannak olyan elszánt fanatikusok, 
akik a legkiméletlenebb eszközökkel is 
meg akarják akadályozni a megbékélés 
nagy müvét. 

Von Pochhamer német ügyvipbő: 
- A német nép részvéte annál mele- 

pillanatban érte utol ezt a nagy királyt, 
mikor országa nagyfontosságu követ- 
ot ményekkel járó elhatározás előtt ál- 

Galánthy Nagy László 
magyar követségi tanácsos: 

A rettenetes marseillei büncselek- 

a legnagyobb felháborodást és a leg- 

közvéleményből. 
ekiegébz magyar sajtó pártállásra való 
me et nélkül kifejezésre juttatja azt a 
sel 1rzadást, amelyet ez a kriminális 
enn edet keltett Magyarország vala- 

Ay1i néprétegében. A magyar közvé- 
em k 
ae eg yhanguan elitéli ezt a büncse- 

enyt. 

zebb, mert tudja, hogy a halál abban a 

részpétlet váltotta ki a magyar 

1 

azt mutatja, hogy Európában még min- 
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Eletbe lépett 

Laval Rómába utazzék, a meggyilkolt Barthou 
külügyminiszter helyett, abban az időpontban, 
amikorra Barthou utazását eredetileg tervez- 
ték. 

EGY FANTASZTIKUS 
LAPJELENTÉS 

A londoni Daily Express Jugoszláviá- 
ba kiküldött levelezője Bécsből a követ- 
kező elképesztően ható jelentést küldi 
lapjának: 

Zágrábból azzal a benyomással távoz- 
tam, hogy az egész jugoszláv irányzat az 
elhunyt uralkodó bátyját, György herce- 
get akarja trónra léptetni a gyermek Pé- 
ter király és „három iskolamestere" he- 
lyett, ahogyan a kormányzótanácsot gu- 
nyosan elnevezték. A Zetnik nevü szer- 
vezet, amely ezt az álláspontot képvise- 
Ii, állitólag nagyon felháborodott amiatt, 

A JASI FRANCIA KONZUL VÁ- 
DÁT EMEL HITLER ELLEN 

A Tempo rendkivül érdekes nyilatko- 
zatot közöl Libie tanártól a jasi francia 
konzultól. 
- A marseillei gyilkosság gondolko- 

zóba kell, hogy ejtse a francia népet. 
Mint ember és mint francia, habár gyü- 
lölöm Németországot, mégsem állithat- 
tam volna, hogy Németország gyámoli- 
totta a gyilkosokat. 

" 
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által. Miután a háboruban 
t 

panyolországban 

rvát 
rétl 
hogy a szerbeket csaknem teljesen kizár- 
ták a régenstanácsból. Pál régensherceg 
szerintük félig orosz, angol nevelést ka- 
pott és nem is politikus. Felfogásuk sze- 
rint György hercegnek a trónról való le- 
mondását a szerb parlament sohasem ra- 
tifikálta. Ő volt a háborus párt igazi ve- 
zére s az események őt isazolták. Elny- 
háborodottnak nyilvánitották, pedig csak 
bevesvérü és szereti a nyil: beszédet. Őt 
akarják királynak, mert benne látják az 
erős kéz politikájának a biztositását. 
CGyörgy herceg, amint ismerctes, megölte 
szolgáját, mert nem volt elég gyors a ki- 
szolgálásban. A háboru előtt óta Nisken 
őrzik, mint elmebeteget. 
Minthogy a Daily Expecss a feltünést 

hajhászó angol lapok közé tartozik, bécsi 
levelezőjének ezt a beszámolóját keltlő 
fenntartással kell fogada:. 

Bukarestben nyilatkoznak a diplomaták 
a marseillei királygyilkosságról 

. 

Az a tény azonban hogy az összeeskü- 
vők nagy részének lakhelye Németor- 
ságban volt, igazolja azt a feltevést, 
hogy Németország készitette elő a me 
rényletet. 
- Tudjuk, hogy Hitler gyilkos, de nem 

hittük volna, hogy Röhm meggyilkolá- 
sát ez a merénylet kövesse. Németor- 
szag, ugy látszik, azt akarja bebizonyvi- 
tani, hogy nem tud élni, csak háboru 

legyőzték, 
at há, 

a halálbüntetés visszaállitásáról 
szólő törvény 

Madrid, ektóber 19 
A snanyol hivatalos lap tegnapi számá- 
an megjelent az az uj törvény, amely 
ujra Levezeti a halálbüntetést az összes 
társadalmi jellegü merényletekre, 

Ha a tettes bombát, vagy fegyvert hasz. 
nált s az áldozatoknak halálát, vagy su- 
sulyos sérülését okozta, halál jár a fe- 
jére. Bzonyos tekintetben az emberőölési 
kisérletre is vonatkozik ez a megitélés. 
Az asturiai bányavidéken még mind.g 

z... 

Ralonak a mezöőn 
.-............. 

nem sikerült a felkelőket leverni 
Szánuk még most is meztözeliti a 20 
ezzet. 

A kormánycsapatok hadmüveleteit a 
hivatalos beállitás szerint, megakasz- 
tocta az esős időjárás. Oviedóban, ahol a 
kortuánycsapatok és repülők a bombá- 
zással kétszázezer pezetányi kárt okoz- 
tak, még mindig müködik égy forradal- 
mi törvényszék, amely számos halálos 
itéletet hozott. 

Kettős gyilkosságot ledeztek lel 
egy magyarországi községben 

Félegyháza, október 19 
Borzalmas bünténynek jöttek nyomára 

Taktakéz község határában. A mezőn 
dolgozó falusiak az Andrássy Géza gróf 
birtokához tartozó kukoricalöldön 
egy 20 év körüli férfi holttestére buk- 
kantak. A halott mellett véres kés fe- 
küdt. 

Azonnal értesitették a csendőrséget és a 
községi hatóságokat, melyek a vizsgálat 
során megállapitották, hogy a gvyilkos 

! 

ság közötti kapcsolatot. 

Iavarsások voltak 
Bécs két munkásncéyedében 

hosszasan dulakodott áldozatával, mi- 
előtt megölte volna. A halott nyakan 
ugyanis élesen kivehető fojtogatási nye- 
mok látszanak. 
A kubkoricástól mintegy 3 kilómélerayi 
távosságban egy napraforgótállában a 
csendőrök női holttestet találiak. me- 
lyen több szurástól keletkezett sebet 
lehetett felfedezni. 

A nyomozás most keresi a két gyilkos- 

A hivatalos jelentés csak kisebb incidensekről tud, a letarlór 
tatottak száma azonban meghaladja a kétszázat 

Bécs, október 19. 
Hivatalos helyről szerzett értesülések szerint 

az osztrák fővárosban kisebb összetüzésekre 
került sor, amelyeknek méreteit főleg az ame- 
rikai sajtó eltulozta. A hivatalos megállapitás 
szerint a hétfőre virradó éjszaka Floridsdorf- 
ban, ahol február 12-én, a bécsi szocialista 
feleklés 
folytak, 

idején a legelkeseredettebb harcok 

két heimwehrembert agyonlőttek, 
A tettesek Csehszlovákiába menekültek. 
A merényletekkel kapcsolatban a hatóságok 

Floridsdoriban 150, Stadlauban pedig 100 
egyént tartóztattak le, nagyrészt kommunistá- 
kat és nemzetiszocialistákat. 
A tömeges letartóztatás mindenesetre arra 

vall, hogy a két nevezetes munkásnegyedben 
komolyabb zavargások voltak. 

3. oldal 

most revánsot készit elő, viszont a Kai- 
ser, a bires gyáva, jobb idők visszatéré- 
sét várja. Doumer elnök meggyilkolása, 
Albert belga király titokzatos halála, 
a Dollfuss elleni merénylet és most a 
marceilei királygyilkosság azt bizonvit- 
ják. hogy Németország akciót in.hiott 
arra, hogy Franciaország barátait elte- 
gye láb alél. 
- Egyetlen dolog mentheti meg Euró- 

pát: szárazon és vizen vesztegzár alá kell 
venni azt a gyilkosokat tenyésztő telepet, 
melyet Németországnak hivnak. 

* 

A fővárosban nem tartják kizártnak. 
hogy a szokatlan hangu, sulyos vadakat 
tarta:mazó nyilatkozatnak további kövat- 
kezményei lesznek. 

BUKAREST IS GYÁSZOI 

Csütörtökön, Sándor király temetése 
napján Bukarestben a Domnita Balasa 
templomban gyászistentiszteletet tartot- 
tak, amelyen megjelent a kormány, a 
polgári és katonai hatóságok képviselői 
és a diplomáciai testület. A misét maga o 
patr archa celebrálta. 11 órakorv régi 
orosz, most szerb templombn volt gvász- 
istertisztelet, melyet 12 órakor a fővázos- 
ban élő jugoszlávok és a nagyközönség 
számára megismételtek. 

A gyászra való tekintettel a 
hadgyakorlatokat három napra felfig- 
gesztették. Bukarestben délelőtt 10-től 
délután 3-ig zárva voltak az üzletek, es- 
te pedig a látványosságok szüneteltek. 

királyi 

Tatarescu szombaton 
a hadgyakorlatokra utazik 

Bukarest, október 19. 
Politikai körökben feltünést keltett, hogy 

Bratianu Dinu, aki Tatarescuval együtt meg- 
jelent az orosz templomban tartott gyászisten- 
tiszteleten, mindössze néhány szót váltott a 
miniszterelnökkel, mig a szintén jelenlevő Bra- 
tianu Györggyel hosszasan elbeszélgetett. 
Tatarescu szombaton a hadgyakorlatra uta- 

zik, ahol több napot szándékszik tölteni. 

Belarádban nyilaiko- 

zatot szövegeznek meg 
a Balkán államok? 

Bukarest, október 19. 

A Lupta belgrádi magántávirata szerint a 
temetés után a Balkán-paktumot aláiró kül- 
ügyminiszterek Károly király és Lebrun köz- 
társasági elnök részvételével tanácskozást tar- 
tanak. A lap ugy tudja, hogy 
fognak megszövegezni, melyben leszögezik a 
kisantant és a balkáni államok elhatározását, 
hogy 

békepolitikájukat tovább folytatják Sándor 
király és Barthou politikájának a szellemé- 

ben, 

Franasovici közlekedésügyi miniszter ma 
hosszasan tárgyalt a jugoszláv közlekedésügyi 
miniszterrel. Hirek szerint a két országot ösz- 
szekötő dunai hid felépitéséről folytattak mind 
a két felet kielégitő eszmecserét. 

BRAHMS: Adur szonáta 
. BACH: Szóló - szonáta C dur 
SCHUBERT. Szonatina D-dur 

. ERNST BLOCH. .Vidni", a 
Baar Shem ciklusból 

. BARTOK-SZIGETII. Magyar 
népies táncok 

. SCARLATESCU. Bagatelle 
en style populaire roumaina 

. SCRIABINE - SZIGETI: Terc 
etlüd (először) : 
STRAVINSZKY : 
Dance russe. 

1. 
2 
3. 
4 

5 

6 

7 

8 Pertruska. 
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4. oldal 

Kiss Irén közismert, leltünően szép szalontai 

uriasszony kétségbeejtő drámája 
házassági viszontagságokon keresztül, 

Két férje golyó által (1 nagyváradi elmekórházig 
„Halon fériiak emléke kiséri, pusztult el 

Ullözési mánia 
és végre a halál 

kik azi kövelelik, 509y kövessem őkei" 

Nagyoárad, október 19. 
Kiss Irént mindenki ismeri Szalontán. 

Ez a feltünően szép urileány az impéri- 
umváltozás utáni esztendőkben került 
Szalontára. Itt számos rokona él még ma 
is. Ismerősei és rokonai egyforma meg- 
döbbenéssel értesültek arról, hogy Kiss 
Irén tegnap a nagyváradi elmekórházbán 
hosszas szenvedés után meghalt. 

Kiss Irén huszonhétéves uriasszony éle- 
de a legfantasztikusabb és legdrámaibb 
sorstragédiák egyikét vetiti szemünk elé. 
Ez a különös élet a legképtelenebb és 
legvalószinütlenebb véletlenek szomoru 
sorozata. Lepergetjük az olvasó előtt, 
mint egy filmet. 

AZ ELSŐ SZERELEM 
Tiz esztendővel ezelőtt Szalontára ke- 

vült egy Fotty nevü szigurancafőnök. 
Fotty kis alacsony, kinai arcu kellemes 

bohém ember volt. Mindenki ezerette 
Szalontán, csak szivességet tett, ahol le-- 
hetett. Fotty a feleségével került 1934- 
ben Szalontára. Itt lakást vett ki, beren- 
dezkedett, ugy látva, hogy áthelyezése 
végleges lesz. Teltek a hetek. Fottyék tár- 
sasági életet éltek és egy napon a szigu- 
rancafőnök beleszeretett a gyönyörü szép 
Kiss Irénbe. Kiss IÍrén először hallani sem 
akart arról, hogy Fotty udvarlásait elfo- 
gadja, de később mind jobban és jobban 
összemelegedtek a csunya külsejü, de 
rendkivül melegezivü emberrel és a talál. 
kozásokból szerelem lett. 

Fottyné levonta a konzekvenciákat és 
nyomban, ahogy a eszerelemről értesült, 
elutazott Bukarestbe. A szerelmesek ugy 
látták, most már nem áll utjukba semmi. 
otty meginditotta a válópört és ugy 
döntöttek, ahogy a törvényszék kimond- 
ja a válást, egybekelnek. 

REVOLVER DÖRREN 
A SZALONTAI SZÁLLODÁBAN 

Néhány nappal a válás kimondása 
előtt Fottyné váratlanul megérkezett 
Szalontára, Fotty nem tudta mire vélni 
ezt a hirtelen érkezést. Felkereste az asz- 
szonyt, aki megkérte, jőjjön fel vele a 
szállodába, meg szeretné beszélni a tar- 
tásdij és a válóper részleteit. 

Fotty gyanutlanul ment fel a szállodá- 
ha, de ahogy beléptek a szobába, 

az asszony repolvert rántott elő és 
többször Fottyra, majd sajátmagára 

lőtt. 

A férfi nyomban meghalt, az aeszony 
pedig a kórházban halt meg hosszas ki- 
nok között néhány nap mulva. 
Hosszu időn keresztül egyébről sem be- 

ezéltek Szalontán, mint Fotty sziguranca 
főnök és felesége haláláró'. Kiss Irén he- 
teken keresztül buskomoran ült otlthon, 
mem járt idegenek közé s a családja ko- 
molyan aggódott, hogy soha többé nem 
nyeri vissza régi kedélyét. 

UJABB SZERELEM 
ÉS UJABB REVOLVERGOLYÓ 

Az évek azonban meghozták a feledést. 
Kiss Irén ismét társaságba járt s 1smét uj 
embereket ismert meg. Igy tóbbek között 
nagyon jóviszonyba kerult egy Andrones- 
c Virgil nevü járásbiróval, aki szintén 
beleszeretett a még mindig gyönvörüszép 
Késs Irénbe. 
A ezerelemből házassag lett. Kiss Írén 

lassan belehelyezkedett az uj környezet- 
De, amikor egy reggel! Andrtonescuék szol- 
gája azzal rohant be a hálószobában öl- 
tözködő Kiss Irénhez. hogy 
Andronescu átiőtt fejjel fekszik dolgo- 
zószobájának padozatán. 
Kiss Irén elájult, ugyhogy kórházba 

kellett szállitani. 
A nyomozást Andronescu titokzatos 

öngyilkossága ügyében nyomban megin- 
ditották, de sohasem derült ki, hogy mi- 
i lett öngyilkos a fiatal dr. Andronescu 
irgil. 

ROKONOK, FELEDÉS 
ÉS KITOÖR A TÉBOLY 

Kiss Irént hónapokon keresztül nem 
lehetett megközeliteni. Ez a kettőes tragé- 
dia, ami életében érte, teljesen lesujtotta. 
Nem egyezer öngyilkosságot kisérelt meg. 
Kijelentve, hogy az ő élete már ugy sem 
ér semmit. Üldözi valami és ez elől ugy 
em tud menekülni, legjobb lesz, ha meg- 
ial. 
Ekkor rokonai hosszas unszolására 

Aradra ment. Rokonai minden jóval el- 
látták. És már-már ugy látszott, hogy 
Kiss Irén ki is heverte a kettős tragédiát, 

Rendőrtisztet akart megzsarolni 

amikor egy napon Kiss IÍrén berohant 
barátnője hálószobájába és kijelentette, 
hogy tisztán hallotta, amint a másik ezo- 
bában azt mondták, hogy elég egy-két 
csepp méreg is, az kimarja a belét. Ro- 
konai hiába próbálták lebeszélni erről. 
Kiss Irén azonnal csomagolt és utazott. 
Az uton kitört rajta a téboly. Egy ara- 

di idegszanatóriumba szállitották vissza. 
Itt ápolták hosszu heteken keresztül. 
Az ideggyőgyintézet valamennyire se- 

gitett a nagybeteg Kiss Írénen, ugyhogy 
pár hét után visszatért Szalontára a csa- 
ládjához. 

három kolozsvári magántisztviselő 
Egy feljelentés és annak egészen meglepő következményei 

Kolozsoár, október 19. 

Példátlan, de egyben jellemző zsarolási 
eset ügyében folytatja a vizsgálatot a 
kolozsvári ügyészeég. Példátlan az eset 
azért, mert három tulságosan élelmes fia- 
talember pont az egyik rendőrségi em 

bert akaria megzsarolni, jellemző azért, 

mert ime egy rendőrkapitány kerüit 
olyan helyzeibe, hogy alkalmasnak lát- 
szott a megzsarolásra. 

A dolog tulajdonképpen néhány héttel 
ezelőtt kezdődött, amikor a Dermata- 
gyár néhány tisztviselője feljelentést 

adott be Chendi rendőrkapitány, a ko- 

lozsvári rendőrségi bejelentőhivatal fő- 

nöke ellen. A feljelentés szerint a rend- 
örkapitány a bejelentésekért több illeté- 

ket szed, mint amennyit a vonatkozó 

rendeletek előirnak s a többletet nyilván 

magának tartja meg A vizsgálat meg is 

mdult a kapitány ellen, bár látható ered- 
ményei nem igen voltak. : 

Kedden aztán váratlan és rendkivüli 

fordulat állott be az ügyben. A megvá- 

dolt rendőrkapitánynál jelentkezett ba- 

rom fiatalember, névszerint Wallendor- 

fean Vasile, Chisu Eugen és Martis Simon 

Llőadták, hogy ők azok a Dermata-gyári 

tisztviselők, akik a feljelentést kezdemé- 

nyezték. Tulajdonképpeni szándékuk 
azonban nem az, hogy a rendőrkapitányt 

megbüntessék, hanem „keresni akarnak 

palamit az ügyön". Amennyiben tehát a 

„kapitány ur' áldozatkésznek mutatko- 

zik, a feljelentést visszavonják. 

Chendi kapitány látszólag belement az 
ajánlatba. Még alkudozott is. Hosszas 
vila és érvelések után 30 ezer lejben si- 
került megállapodniok. Ennyi pénz azon- 
ban nem volt a rendőrkapitány házánál, 
arra kérte tehát a feljelentőket, hogy 
terjenek vissza este, addig „összekapar- 
ja" a szükséges összeget A három ifju 
eltávozott, Chendi kapilány pedig nyom- 
ban érintkezésbe lépett az ügvészséggel. 
Lani dr. ügyész vállalkozott a zsarolók 
leleplezésére. Kisérőnek Draghiciu rend- 
őrkapitányt, a bünügyi osztály főnökét 
vette maga mellé. A két ember elrejtőz- 
ködött Chendi kapitány lakásának a be- 
járata közelében s várta a három jóma- 
darat. Azok rövidesen meg is jelentek s 
felmentek a lakásba. Nam időztek ott s0- 
kárg, gyorsan és derült arccai tértek visz- 
sza. De csak a kapuig örülhettek a köny- 
nyen szerzett 30 ezer lejnek Ött eléjük 

. 

Öszi ültetéshez 
ajánlunk legiobb minőségben gyü- 
miölcsfát, szöllőoltványt, rózsát, stb 
Árjagyzék ingyen ! 

Gazdasági Tanintézet Faiskolája, 
Medias. - Telefon 29 l minden irigység nélkül pillantott az egyre 

állott az ügyész és a rendőrkapitány. 
A gyors igazoltatás után motozás kö- 
petkezett és az előre megjelólt 30 da- 
rab ezresbankó egy-kettőre előkerült. 
A három mükedvelő zsarolót: természe- 

tesen azonnal letartóztatták. Még magnuk- 
hoz sem tértek jóformán a meglepetés- 
ből, már ÁArbatei vizsgálóbiró előtt állot- 

ROMEÓ A KONYHÁBAN 
Julia nem lesz Romeóé, de tovább kosztolhat nála 

Prága, október 19. 

Modern időket élünk. Semmi sem tünik föl 

lehetetlennek előttünk s a napi pletykaadago- 

lásba már nem kerül bele annak az asszony- 

nak a neve, aki a hagyományokkal dacolva, 

merészeli munkanélküli férjét „eltartani". Re- 

zignáltan s talán egy kis belső kárörömmel 

olvastuk el azt a nemrégiben megjelent apró- 

hirdetést, amelyben 

egy díplomás, tulságosan elfoglalt nő olyan 

férjet keres, aki az egész háztartás vezeté- 

sét, valamint a születendő gyermekek ne- 

velését (szülési fájdalmak nélkül?) elvál- 

lalná. 

De mi ez a morvaországi, duplatokás, köpcös, 

kopasztarkóju latin-görögszakos tanár és hu- 

szonnyolcéves, bájos, szőke felesége válási ka- 

baréjához képest. Hősünk a szülők elvakult 

majomszeretete folytán, keresztségben a Ro- 

meó nevet kapta. Egy jólmenő, privát intézet- 

nek afféle „maturák gyártása angróban" taná- 

ra volt. De kinek van ma ilyesmire pénze? 
Mert az érettségi bizonyitvánnyal manapság, 

legjobb esetben, csak egy házmesteri állásra 
lehet pályázni. Romeót leépitették. Tacitus és 
Julius Caesar poros kötetei fölött ásitozott 
naphosszat. Felesége, aki egy nagy hazai kon- 
zervgyárnak a vegyésznője, megsajnálta a 
kétségbeesetten lődörgő férjét, de, s ennél a 
kritikus „de"-nél kitünő gondolata támadt. 

1934. október 20 3 

Ömaga ugyan elég szépen keres, de a meg- 
változott viszonyok mellett nem tarthat többé 
szakácsnőt. Nem baj: férje, mint amolyan 
„anyja szoknyáján csücsülő vitéz", vakációk- 
ban diákkorában odahaza elsajátitotta a főzés 
mégis csak magasabb matematikát igénylő 
müűvészetét. Ugyse keres, de majd vezetni fog- 
ja a háztartást. Romeó uj tisztségében többet 
és jobbat produkált, mint a Catilina elleni 
vádbeszédek forditásában. 

Mosott, vasalt, stoppolt, parkettet vikszelt 
kötényben, tarka cékerrel a karján, kofa- 
asszonyokat megrémitő szájassággal alkudott 
a vásárcsarnokban s még hozzá olyan kitü- 
nő szilvásgombócot és sertéskaréjt készitett, 
hogy nincsen arra példa a háboru utáni „di- 
jat nyert konyhatündérek lajstromában". 

A filigrán, kis asszonyka a gasztronómiai él- 
vezetek e soha nem remélt tömegében csak- 
hamar tullépte a zsokék sulyát. A gyár egyik 
igazgatónője, dr. M. Julia, negyvenkörüli, 
mondén kinézésü, szarupápaszemes, agyonfes- 
tett, kiálló-pofacsontu nő, garszon életének 
rendetlen és sovány étkezései közben, nem 

tücskök, poloskák, legyek 
és mindenléle rovarok ra. 

dikálisan kipusztithatók 

japán rovarpor által, 

M. H. Balthazar Bucuresti, Str. Selari 7., 

. 
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Néhány hónappal ezelőtt azonban eknl 
mét összevissza kezdett beszélni. Rémke... 
peket látott, állandó üldözésektől tartott 
ugyhogy családja beszállitotta a nagyvi. 
radi elmekórházba. 

ltt borzalmas hetek és napok követ. 
keztek. Kiss Irén egy-egy vi.ágos pilla. 
natában elmondotta, hogy 

két agyonlőtt férje jelenik meg előtte 
állandóan ovérző fejjel és azt Köpetelik 
hogy kövesse őket a másnilágra 

Az orvosok már napokkal ezelőtt kije. 

)a 

lentették, hogy menthetetlen. ; A v 

Kiecs Irén tegnap esti halálával egy so. en 
kat zaklatott különös élet zárult le. a és 

bDan. 

tak Itt aztán hamarosan megtudták Ede 
hogy tulajdonképpen mire vállalkoztak. Mo. 
A tagadásnak nem volt semmi értelme s 10 
igy kihirdették előttük a 30 napos vizs. esz 
gálati fogságot, amelytől most már csak Us 
a vádtanács kedvező döntése esétén sza "k 
badulhatnak. A zsarolás törvényes kö. 4 
vetkezményeitől azonban most már sem-. 
mi sem menti meg őket. kötel 

A három tisztviselő letartóztatása vá árm 
rosszerte nagy feltünést keltett s mint majd 

ilyenkor szokás, egész sereg mende-mon 

da kering a rendőrtiszt elleni feljelentés. 
rő, a furcsa zsarolási kisérletről és a 

I kettő egymással való kapcsolatáról. zete: 
em 

lerm 
ató-] 
incs 

gömbölyödő vegyésznőre. Az asszonyka ked 
veskedésből meghivta felettesnőjét ebédre, aki 
miután a titok nyitjára rájött, egyre sürüb 
ben kereste fel a kitünő házaspárt. Végül egy 
szép napon a konyhában krumplit pucoló Ro 
meó kezét megkérte, egy takaros bankbetét 
kiséretében. 
Romeó nem sokat habozott s ráállt a vá 

lásra mert az uj feleség, akinek szintén ő fog- 
ja a háztartását vezetni, háromszoros konyha- 
pénzt igért. A feleség önérzetében megbántva, 
beleegyezett a válásba, mert utóbbi időben a 
„megzavart fejü Romeó" minden ételt meg- 
kozmásitott. A biró alig tudta hivatalos ko 
molyságát megőrizni, amikor 

„Julia kisasszony" 30.000 korona kártéritést 
követelt az asszonykától, mert a sok izga 

lom következtében „állitólags emésztési gát 
lásokat kapott. 

A biró, aki gyerekkora óta ismeri a házaspárb 
minden ékesszólását igénybe vette, hogy bé- 
két teremtsen a felek között. Végül egy sala 
moni itélettel megoldotta a gordiuszi csomót 
Romeó nem válik el a feleségétől: Julia vi- 
szont a biróság által meghatározott kosztpéni 
fejében 
Romeóéknál kosztolhat élete végéig, de 
férjet hitvesi hüségében nem szabad többet 
megingatnia. 

A hallgatóság viharos derültsége közben táv0- 
zott el a két megnyugodott nő Romeó karjál, 
aki csattanós békepuszik kiséretében megsüő 
ta „mind a két Juliának" a boldogitó hért 

hogy ebédre mndegyikük duplaadag töltőtt 
borjut és szilvásgombócot kap.. 
mem 

Megkezdik az Orosz- 
országba szóló utlevelek 
kiadását 

(Bukarest ) A Tempo jelentése szerint 
a külügyminisztériumban a belügymi 
nisztérium és a sziguranca képviselőinek 
bevonásával értekezletet tartottak. ame 
lyen elhatározták, hogy megkezdik 3 
Szovjetoroszországba szóló utlevelek ki 
adását, egyelőre azonban az átkelél 
pontra vonatkozólag még nem döntöttek 
mivel ezt a kérdést a vegyes bizottsás 
még nem tárgyalta meg. Addig is azol 
ban minden valószinüség szerint Tira5 
polon keresztül veszi fel Románia SZ0" 
ietoroszországgal a személvfanvalma!: 
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Berlin, október 19. 

A piatorbágyi merénylettel kapcso
latban so- 

t emlegetett Jüterborg és Treuenbrixen vá- 

1 k közötti vasutvonalon borzalmas össze- 

történt. A pályatest egyik sorompó- 

átjáróján az elmult éjszaka egy teljes 

1 robogó vonat meglepett egy át- 

080 
tközés 
élküli 
ebességge 

Szatmár október 19 

A városok irattárába eddig szabad he- 
árása volt az ügyes-bajos polgáraak. 

Megnézhette a határozatokat, amiket rő- 
a és a legtöbb esetben nélküle hoztak, 

eglellebbezhette azokat, tudomást sze- 
T 

ezhettek arról, hogy mi készül a város- 

Dan. 

Eddig igy volt Szatmáron is. 

ak Most - ugy látszik - már másként 
esz. 

Ugyanis Dámboianu Izidor, a város 
gyik alpolgármestere rendeletet adott 
i amely szerint ezután senki sem mehet 
e a városi irattárba és ha valaki meg 
kar nézni egy okiratot, vagy egy aktát, 
köteles bélyeges kérvényt adni be a pol- 
ármesteri hivatalhoz és a kérvényre 

majd választ kap. 

Ez a rendelet törvénytelen és sérti a 
bolgárság érdekeit. 
A városi irattárba mindenkinek joga 
an betekinteni. Ez törvényes és termé- 
zetes polgári jog. A városnak nincs és 
em lehet titkolni valója. A bizalmas 

ató-hivatala van. Az alpolgármesternek 
incs joga ahhoz, hogy a város polgársá- 

[omcsa Sándor riportja 

ermészetü ügyiratoknak ugyis külön ik- 

Elsodort a gyorsvonat 
egy munkásokkal telt teher- 

II gépkocsit Jüterbognál 
l 

.
.
 

ni Székelyudvarhely, október 19 
neg- Ezévben, közelebbről: most a mult 
ko kedden, Székelyudvarhelyen egybeesett 

; egy hivatalos ünnep és a hetivásár. Ün- 
itést 1ep alkalmával a polgár ünnepel, a heti- 
1ga ásáron pedig az ünnepre valót próbálja 
gát megkeresni. Ünnepelni kell, mert ünne- 

, pelni hála ás kötelesség. Ünnepelni még 
párt kkor is kötelesség, ha az véletlenül ép- 
bé pen hetivásárra esik. Nincs és nem is le- 
ala et senkinek kifogása az ünnepek ellen. 
mót Az ünnep, ha az csendes, békés és ben- 
v'eges, az az alkalom,. melynek kereté- 
péni en találkozhatik az ünneplő és az ün- 

epelt személy, eszme, esemény vagy év- 
le 2 vforduló. Az ünnephez ünnepi hangulat 
bbet ell, ez pedig nem mulik csak a polgá- 1. A polgár akar ünnepelni, - de né- 
ávo a nem tud, mert a körülmények elhes- 
rját, getik azt a hangulatot, mely nélkül az 
sug nnep legfennebb csak kényszerült tét- 
hr nség. Azon, hogy az ünnepeknek megle- 
ltőtt ven emelkedett tartalmuk, a külső és 
nösen belső ragyogásuk, minden ál- 

am mpolgárnak, minden kulturlénynek fá- 
agoznia kell. Minden ünnep, legelsősor- An is a béke ünnepe és a béke kultur- eny . Z z Z lme] Az ünnep ajándék, hála, elismerés, 
om gedés találkozás, fény és nyuga- 
Most kedden ünnepelte az ország 

lálá [4 I2. .. " as szeretettel és alattvalói hüségének 
1 0 s .. 

kntán megnyilatkozásával Őfelségé- 
Károly, 

erint 
mi . Ká ománia királyának szüle. 
inek , sopját. Eme ünnep most kedere esett 
me lyudvarhelyen keddenívan a he- 
k rondota lármost, ha a hatóság ugy 
i unepre hogy e napon vásárt tartani 
eléi renantás, akkor vagy, idején adja ki 
ttek het giet a környező falvakban, hogy 

ttsás lén, a lmarad, vagy az ünnep reg- 
zon- ruktat város széleiről téritsé vissza 

az 

iras 

z0v ; 

a városba özönlő jóhiszemü tö- 
e semmiesetre se járion el ugy, i belőle. Te, ki minden reggel hálaimát 

hat munkás szörnyethalt, nyolcan 
iyes sebesüléseket szenvedtek. A többi utas is 

kivétel nélkül sulyos sérüléseket szenvedett. 

haladó tehergépkocsit, amely zsufolva volt 
munkásokkal. A vonat mozdonya felboritotta 
a gépjármüvet és hosszu utvonalon végig ma- 
ga előtt görgette, amig az teljesen szét nem 
roncsolódott. A tehergépkocsi utasai közül 

életveszé- 

Mussolini Izidor a szatlmári 
Márosházán vagy: Az alpolgármester ur kü- 

lönös önkényuralma 

vagy a saját ügyeit, amelyek a várossal 
kapcsolatosak, igy megnehezitse. Nincs 
joga ahhoz, hogy uj adónemet találjon 
ki, mert mi más ez, ha nem uj adónem? 
Eddig a városi polgár, ha meg akart néz- 
ni valamit az irattárban, egyszerüen fel- 
ment, az iktató tisztviselőinél beigazolta, 
hogy köze van ahhoz az aktához, amelyet 
látni akar és minden további nélkül meg 
is kapta azt. Most kérvényt kell iratnia, 
bélyeget kell a kérvényre ragasztania 
és iktatni kell a kérvényt, várnia kell rá 
napokig, hogy az ügyiratot megnézhesse. 
A rendelet életbelépésének első napján 

dr. Medgyessy István ügyvéd meg akart 
nézni egy ügyiratot. Medgyessy nem 
nyugodott bele a dologba és kijelentette, 
ogy azonnal az ügyészségre megy és 

megteszi a feljelentést a rendelet kiadója 
ellen. Végül is bevitték a polgármester- 
hez, aki erre az egy alkalomra felfüggesz- 
tette ezt a szerencsétlen és balkezes ren- 

deletet és Medgyessy dr. hozzájuthatott 
az iratokhoz. 

A város közönsége azt hiszi, hogy dr. 
Chereches István polgármester, aki ügy- 

véd ember és ismeri a törvényt, eltörli 

ezt a lehetetlen rendelkezést és megér- 
teti az alpolgármesterével, hogy a város- 

át megfossza attól, hogy a város ügyeit 1! házán nem lehet kényuralmat termteni. 

A megadóztatott holttest 

amint eljárt most kedden. Ugyhogy min- 
den akkor jutott eszébe, mikor a piac 
már zsufolásig megtelt áruval és megtelt 
emberekkel, akik hajnal óta cipelték az 
árut, lefizették a vámot és lefizették a 
helypénzt is és délelőtt tiz óráig abban a 
hiszemben voltak, hogy meg lehet tarta- 
ni a vásárt. Csak délelőtt tiz órakor ju- 
tott eszébe az illetékeseknek, hogy a vá- 
sár, az ünnepre való tekintettel nem tart- 
ható meg. Miért nem jöttek rá erre ha- 
marább? Azelőtt való nap? Vagy reggel 
korán? De mindenesetre a vám és a 
helypénz lefizetése előtt. Miért oszlatták 
a vásárt csak akkor fel, mikor már min- 
denki eljött, gyalogolt, szekerezett, ci- 
pelt és. főleg fizetett. Amikor éppen 
ezdetét vette volna az eladás, a pénz- 

nek visszacsepegése. Székelyudvarhe- 
lyen a mult kedden sirtak a székelvek. 
És ezt bizonyára nem akarta az a felsé- 
ges személyiség, ama emelkedeit és meg- 
értő szellem, akinek éppen a születés- 
napját ünnepelték aznap.. Nagy hibát 
követtek el Székelyudvarhelyen a ható- 
sági közegek, Hibát és sértést a kicály- 
lyal szemben. 

Ti öltétek meg, magyarok" - mondta 
egy kisdiák a másik kisd áknak Szekely- 
udvarhelyen. Mármint, hogy mi. magya- 
rok. Én, te, ő, maga, kegyed, ön, vagy: 
uraságod - ha ugy tetszik. Én, aki visz- 
szasompolygok - mert nyiltan mégis 
szégyellem - egy megrugott kutyához és 
addig simogatom, mig bennem is enyhül 
a rugás fájdalma. Te, aki csendesen bal- 
lasz életed ugynevezett göröngyös ut- 
ján, csendesen, óvatosan, bocsánatkérő- 
en, behuzott nyakkal és még a tüdődtől 
is elvonva a levegőt, nehogy bele akadja- 
nak abba, hogy nagyot találtál szipantani 

Meg akarja 

* b/ 
A 

Erős alkalikus hatás, habzó és jól 

illanó esszenciák jellemzik az 

Odol fogkrémet. 

Odol fogkrém nem csak a fogakat tisz- 

titja, hanem inkább kiküszöböli a fog- 

rothádás okát a savak neutralizálása 

által. Naponta háromszor kellene az 

Odol fogkrémet használnia mert alka- 

likus hatása a szájsavat leküzdi. Ez 

a legegyszerübb és a legmegbizhatóbb 

módszer a fogaknak egész életre való 

megtartására. 

kelyudvarhelyi panaszi 
Hatósági közeg ne legyen indolens. Mindnyájan 

.
 

l mondasz, hogy az árokban hálhattál és 

5. oldal 

artani fogaii? 
Akkor szem előtt kellene tartania 

Szájsav 
kozza a 

fogrolhadási! 
oDpDOl FOGKRÉM 
megtartja fogait, mert a 
szájsavat leküzdi. 

z Odol fogkrém alkalikus hatása 

A semlegesiti a szájsavat, amely a fog- 

rothadást okozza. Ezért ajánlják a fog- 

orvosok a világon mindenütt oly melegen 

az Odol fogkrémet. Szájsav állandó ve- 

szély jelent. A szájsav képződését nem 

lehet megakadályozni. A legtöbb táplá- 

lék, főzelék savképző hatásu. Az étel- 

maradékok erjedése is savat termel. E- 

zekhez a tényezőkhöz járul még o gyo- 

mor által termelt savak hatása. Az ered- 

mény az, hogy a fogak állandóan sav- 

tartalmu nyálkafürdőben usznak és rom- 

lásra vannak itélve. 

Minit minden ló az 

életben, a szép fogak 

is fáradság jutalmai. 

Használjon minden 

étkezés után Od 01 

fogkrémet. 

gyilkosok vagyunk 

ha a falevél megzörren, elborzadsz, hogy 
Istenem, Istenem, vajjon mi lesz? ő, aki 
ugy kereng gondjai felett, mint egy meg- 
kergült darázs és bizonyára csak any- 
nyit is tud a világról. Avagy maga, aki- 
nek minden vágya, hogy nyugodtan és 
zavartalanul mulhasson el abban az odu- 
ban, melyet e pillanatban ritka szerencsé- 
je még biztosit magának. És Kegyed és 
ön és uraságod és asszonyságod. Egyszó- 
val, hogy mi, illetve ahogy a székelyud- 
varhelyi kisdiák mondta: „ti, magyarok 
Tényleg, az aljas merénylettel kapcsolat- 
ban voltak hangok, melvek a magyarok 
szerepét szerették volna bele kombinálni 
ebbe az eszeveszett és őrült rémtettbe. E 
tendenciózus hirekre, a magyarság meg- 
őrizte nyugodtságát és fölényét Hogy 
mennyire igaza volt, mutatja az is, hogy 
a vád belefulladt a kideritett igazságba 
és nevetségességbe. Sőt, a magyarság a 
nélkül, hogy erre tulságosan törekedett 
volna, már elégtételt is kapott a nyugati, 
még a francia sajtó részéről is. Ezzel 
azonban nincs vége. Ime, itt a folytatás: 
Székelyudvarhelyen egy kisdiák azt 
mondta a másik kisdiáknak, hogy: ti 
öltétek meg. magyarok". És ez a kijelen- 
tés. a rosszakaratuan elhelvezett hazug 
hirek egy megdöbbentő dokumentuma. 
Mert mit ér a kiderült és kideritett igaz- 
ság, ha egyszer ugy modták. Ugy mond- 
ták az ujságok, ugy mondta a rádió, ugy 
mendta a papa és bizonyára a mama is, 
de a legmegdöbbentőbb, hogy ugy mond- 
ta ez a székelvudvarhelyi kisdiák is, Ób, 
az igazság utja nem ilyen gyors és sima. 
Az el fog akadni, talán már a papánál és 
a mamánál. És a kisdiák marad azzal a 
tudattal, hogy „ti voltatok magyarok". 

Én még emlékszem a szerajevói me- 
rénylet azon hullámaira, melyek köröt- 
tünk. akkori kisdiákok körül hullámzot- 
tak ama napokban. Hiszen természete- 
sen tudomást kellett szereznünk róla. Az 
eset elborzasztott minket is, kivörösödött 
füllel tárgyaltuk, rémüldöztünk és kö- 
vetkeztettünk. De abban az időben a 
magunkfajta kisdiáknak tulajdonképpen 
még nem is volt nemzetisége. Emlékszem, 
aztán rövidesen rátértünk arra, hogy 
mégis megépitjük azt a csőnakot, amely- 
re már rég fájt a fogunk és senkinek 
eszébe nem jutott, hogy Vukovics Gyu- 
rinak, a szerb származásu levéltárnok 
fiónak azt mondja: „ti öltétek meg, szer- 
ek'. 
Ezzel szemben áll viszont az a tagadha- 

tatlan tény, hogy ugyis vége a világnak... 

Nem tudjuk, más városban megvan-e 
az az adónem, amit a hulla szállitás bizo- 
nyos formái után kell fizetni. De nem az- 
után a hullaszállitás után, amit némelyek 
foglalkozásszerüen üznek, hanem azon 
körülmény után is, amikor az illető min- 
den üzleti haszon reménye nélkül teszi 
meg utolsó utját. Mint hulla. Mármost ha 
az illető ugy gondolja, hogy üveges 

1 gyászkocsin hagyja itt e siralom völgyét, 
akkor ötszáz lejt köteles leszurni a vá- 
rosnak. Ha a hulla nem fizet, a hátrama- 
radottakon hajtják fel az öt darab szá- 
zast. Ezzel szemben azt vetheti a város, 
hogy tessék üvegtelen hintóban kocsizni 
s akkor nincs büntető tarifa. Igen Am, 
de ez az adónem rendkivüli ember- és 
lélekismerettel, a hiuságra, egy bizonyos 
zavarra és megdöbbenésre van épitve és 
azon pillanatokra, amikor legjobban 
érezzük, hogy mennyire semmi a pénz. 
Ez az ötszáz lej a végtelenség és örökké- 
valóság megadóztatása. És örök a sír és 
végtelen a hiuság és örökkön-örökké lesz 

amig még tehetjük, gyatulálunk is a vá- 
rosnak. De, bár megfelelően kiábrándul- 
tak vagyunk és rég tudjuk, hogy a pénz- 
szerzés nem tür szüneti mentalitást, még- 
is ugy állunk eme ötszáz tet mellett, mint 
egy hulla mellett. 

értünk belőle 
Ezzel indul, ez fogja befolyásolni gon- 
dolkozását, felfogását és cselekedeteit is. 

Állunk, nézzük, nem 
semmit és a saiát - ötszáz letünkte 
gondolunk. 

bánat. És ebből az alkalomból, gyorsan, 

.
.
.
.
.
 

e
 
i
 

: 
.
 

.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
 
.
 
i
 
.
.
.
 

to 
. 



a 

6. oldal 

HIREK 
A gyermek századában 

Ovodába akarom adni a fiamat. Részint 

karom, részint muszáj. Akarom, mert lelki- 

meretes anyának tartom 
magamat, aki tisz- 

ban van a gyermekével szemben vállalt 

ulturkötelességével. Fejem megtömtem mo- 

ern pszihopedagógiával, ismerem a kollek- 

iv nevelési rendszer előnyeit és ildgosan 

hogy az egyke bün, amit csak a gyer- 

enb oségbe aló beillesztés ellensulyoz- 

at. Mindez nem nagyké
pü meggondolás, ha- 

nem komoly érv az ovoda mellett. Tehát 

arom, ez a napnál világosabb. 
De még en- 

él is világosabb, hogy: musz
áj. (Milyen esu- 

Mél szó ez a „muszáj", a hangzása a fület 

hasogatja s mégis milyen egészen, mily
en erő- 

vel fejezi ki a lényeget.) Az ovodába már 

régen be kellett volna iratnom a gyereket, 

Me valahogy minden kulturöntud
atom elle- 

nére, megmagyarázhatatlanul von
akodtam a 

Höntő lépéstől. Még szépen
 süt a nap - gon- 

Holtam - milyen jó lehet még egy kicsit 

gyermeknek lenni. Sajnáltam megzavarni ör0- 

meiben, ami belátom ostoba gyengeség és 

következetlenség volt, mert rendnek kell 

lenni és ez alól senki sem lehet kivétel. Ak- 

kor még nem tudtam, miért vonakodom az 
e 

pvodától, ettől az áldásos intézménytől, 

nazóta néhány keserves tapasztalat igazolta 

látnoki képességeimet. 

Kezdődött pedig azzal, hogy elindultam 

bvodát keresni. Körzet és számozás szerint 

kerestem a tudás és bölcseség forrását. 

Közben némi elégtétellel állapitottam meg, 

hogy szervezettek és rendezettek vagyunk, 

hogy pontosan felcédulázott skatulyába tar- 

tozunk. Miért, hogy mégis mint kevésbé is- 

merjük ki magunkat ebben a példás rend- 

ben? 

Végre megtaláltam, sáros mellékutcában. 

Wevezzük X/3.14-nek, fiam jövendő örömein
ek 

szinhelyét. Belépek. Szük előszoba sok aj- 

tóval és vastag konyhaszaggal. Innen, 

mellékhelyiségek ijesztő közelségéből nyilik a 

gyermekek paradicsoma. Ide osztottak be, 

ide tartozunk. Pont. Pillanatnyi gondolkozás 

aután benyitok. Nagyobb fajta szoba, szürke, 

télsőtét, szomoru. Benne huszonöt-harminc 

gyermek. Ülnek az asztaloknál. Szinte látom, 

ahogy apró tüdejük nehezen szedi köbcenti- 

méterre kimért levegőt. Levegőt, ami már 

nem oxigén és nitrogén, hanem valami sü- 

rübb, töményebb kémiai képlet. Anyag, amit 

arminc gyermek és az óvónő süritettek há- 

rom óra alatt méreggé. Nézem a kicsi sá- 

dt arcokat, félénk szemeket, a jövendő, a 

megálmodott harcos generáció helyett, meg- 

félemlitett egészségtelen emberpalántákat. 
Nagy ablakos, napfényes termekre gondolok, 

vidám, boldog gyermekcsapatokra, amilyenek 
voltak néhány évvel ezelőtt nyugaton, mi- 

előtt végleg ránkszakadt a középkor. De már 

jön is felém a félelem, a boru kutforrása: az 

óvónő. Testes, idősebb hölgy, villogó sze- 

mekkel. Erős és elszánt, harminc gyenge jó- 

ezág csak egyetlen foghegyéra elég. Hangja 

szigoru, ahogy megkérdi, mit akarok. És én 

csak nézem, tehetetlen elképedéssel és nem 

tudom megmondani, mit akarok. Félek tőle 

és elfelejtem, miért jöttem. Mint mikor elő- 

ször küldtek a sarki füszereshbez és egész 

uton csak hajtogattam: kettőért bors, há- 

romért paprika és mégis, mikor beléptem, 

csak álltam bután és nagyon szégyeltem 
magamat. A fejem üres, nincs benne semmi. 

Talán nem is ide akartam jönni. Igen, egé- 
szen biztosan tévedtem. Nem nézhet igy ki 

1924-ben, Montessori, Adler és a többi peda- 
gógus után a „gyermek századában" egy 
modern ovoda. Bocsánat, tévedtem, mormo- 
lom és sietek ki a friss levegőre. 

Kivülről mégegyszer megnézem a házat. 
Utca, házszám, pontos. Hát ide küldjem, ide 
kell küldjem a gyereket? Nem lehetetlen, 
nem orditó igazságtalanság, hogy tudatosan 
magam ártsak neki. Hogy szemébe én lop- 
jam azt a félénk rémült kifejezést, amit jól 
láttam a többiek szemében. És mit mondjak, 
ha egyszer rámnéz és megkérdezi: miért? 
Hol kezdjem, hogy magyarázzam meg ezt a 
„muszájt". Nem beszélhetek a hazévessel 
rendszerről, iskolapolitikáról és Angelescuról. 
Nem magyarázhatom meg, hogy sötétség van 
körülöttünk, mind nyomasztóbb és mind sü- 
rübb sötétség, hogy sokmindenre jut csak 
véppen szép ovodákra és okos iskolákra nem. 
Hogy ők igy kellenek, mert igy lesznek iga- 
zán jók ágyutölteléknek. Sápadtan, véznán, 
csak maguknak és nekünk fájnak, de ki tö- 
rődik a mi fájdalmunkkal. 
Pedig kérdezni fog. Biztosan tudom, hogy 

rámnéz és kérdezni fog. Mert igy neveltem, 

mert én akartam, hogy bátor, értelmes és 

öntudatos legyen. Akartam, hogy ne fogadja 
el a dolgokat, ahogy vannak, legyen nyitott 
szeme és merjen saját fejével gondolkozni. 

-
-
-
-
 

-
-
-
-
-
 

Az Egyesült Államok számos városában vállalat a:akalt 

kérdezősködések nélkül!" jelszóval. Egy másik jelszava zapar, 
„Házasság két perc alatt!" A vonatokon ilyen tartalmu 

„Ha ide és ide érkezik, ne mulassza el az X. utcában lépő 

felkeresni. Bármikor szipbesen látjuk! Permanens szolgálat! Tekintse meg a hires- 

nevezetes patkót, amely alatt már huszezer párt eskettünk!' A palóság azután mé-
 

ezektől az igéretekfől, amennyiben a házassági okmányok 

10-15 percre van szükségük Sok város- 
gis kissé különbözik 
megszerzéséhez az illető ovállalatoknak 

ka megelégszik azzal, ha csak a vőlegény jelenik meg, vannak 

hogy irásbeli kérpény alapján is eskelnek. Az amerikai tisztoiselők, akik, mint 

ismeretes, választás utján jutlnak hivatalakhoz, a formalitások lehető mellőzésé- 

pel egyrészt népszerüségüket növellik, másrészt egy kis mellékkeresetre tesznek 

szert. 

Boldog 
növpelni. 

Nálunk ilyesmit legfeljebb a oálás megkönnyitésépel lehetne. 

- Borzalmas viharok a Csendes- ócseán 
és az Aegei tenger fölött. Newvorkból je- 
kező jelentések szerint a Csendes-óceá- 

non fekvő Fülöp-szigetek fölött irtózatos 
erejü vihar tombolt. A szélvihar ercje 
ellenállhatatlanul söpör végig a sziget- 

országon, erdőket, ültetvényeket és fal- 
vakat téve tönkre. A jelentések egyelőre 
csak annyit közölnek, hogy a szigetcso- 
port fővárosa, Manilla körül 41 ember 

meghalt, 51 ezer pedig hajléktaianul 

maradt. - Athénből érkező jelentések 

szerint az elmult éjszaka Cyprus szige- 
én is irtózatos erejü felhőszakadás és 
vihar okozott őriási károkat. Az orkán 

elepusztitotta Korvunia városnak azt a ne- 

gyedét, amely a tengerparthoz közel fe- 

küdt. A vihar több török imaház tornyát 

ledöntötte és több háztetőt elsodort. Egy 
középiskola udvarán egy lezuhanó ge- 

renda két diákot ütött agyon. A kikötő- 
ben a hullámverés olyan erős volt, hogy 
négy halászbárka elsüllyedt. 

SANDOR KIRÁLY 
HALOTTI MASZKJA 

. 

- Adóostrom az aradi ügyvédek ellen. 
Aradról jeleuti tudósitónk: Az aradi 
pénzügyigazgatóság adóbehajtó offenzi- 
vája ezuttal az ügyvédek ellen fordult. 

A hét folyamán 30 aradi ügyvéd irodá- 
jára tüztek ki árverést. Többeknek si- 
került . pénzt kölcsönözniök és 1gy meg- 
menekülhettek a végrehajtók szigora elő 

A legtöbb ügyvéd irodaberendezését 
azonban elhordták a végrehajték. Hirek 
szerint az aradi ügyvédi kamara interve- 
niálni készül a pénzügyminiszteriumnál. 
- Tutsek Piroska ujabb sikere. Tutsek Pi- 

roska, a budapesti M. Kir. Operaház müvész- 
nője, ujabb dicsőséget szerzett Brassónak, 

mely büszkén vallja őt magáénak. Legutóbb a 
Trisztan és Izolda cimü opera Brangene sze- 
repét énekelte, óriási hatást váltva ki a buda- 
pesti operát megtöltő szakértő közönségből. A 

budapesti lapok a legteljesebb elismerés hang- 

ján méltatják a kiváló erdélyi müvésznő leg- 

ujabb teljesitményét. Az Ujság ezeket irja: 

„Az előadás másik érdekessége az uj Brangene 
volt. Tutsek Piroska énekelte ezt a minden 

tekintetben nagyigényü szerepet s alakitásá- 
val általános meglepetést keltett. Szép hang- 
ját s muzikális, intelligens énekét ismertük 
már, de nem hittük volna, hogy ezt a nehéz 
feladatot, amely alaposan próbára teszi minden 
énekesnő tehetségét és tudását, ilyen jól fogja 
megoldani. Értelmesen, stilusosan deklamált, 

mind felszinre lehet hozni. A Magyar Hirlap 

a többek között ezt irta: „Az uj Brangene, 

Tutsek Piroska, igen jól bevált a szerep ugy 

hangbeli, mint zenei és szinészi részében." 

gondosan árnyalt és szinezett, szépen fraziro- 
zott s kifejezően is játszott. Ezzel az alakitá- 
sával megmutatta, hogy még sok értékes ké- 
pesség rejtőzik benne, amit gondos vezetéssel 

s k. p A " 

Akartam, hogy vonjon felelősségre és amikor 
felelni kell az első lépésnél, megakad min- 
den. Minden, ami elméletben olyan szép és 
olyan egyszerü volt. , 

Mit tegyünk, hol és hogy neveljük őket, 
hogy hidaljuk át az orditó ellentéteket? Vi- 
gasz az, hogy mindenfelé, ezrek és ezrek 
kénytelenek mérgezni gyermekeiket? Vagy 
dobjuk félre Freudot és Adlert, pedagógiát 
és képzelt kollektivitást, temessük el vá- 

Amerika, ahol még a házasság megkönnyitésépel a népszerüséget lehet 

átlag minden négyszázezer ujszülött kö- 

vándorolt ki Jasiból Newyorkba és hatalmas 

ABLAK 
„Gyors házasság 
a voállalatnak: 

hirdetések olvashatók: 
házassági irodánkat 

azután esetek, 

- Nincs kenyerem, állást kérek. Ez 
a mottója, ez az indokolása annak a 

száz kérvénynek, amely a szatmári vá- 
rosházára befutott. Hivatalosan még 
nem ürültek meg az állások. Csak any- 
nyi történt, hogy a nyelvvizsga előtt 
huszonkét, idősebb, kisebbségi tisztvi- 
selő beadta nyugdijaztatási kérelmét. 
Erre a huszonkét helyre már most, mi- 
előtt a nyugdijaztatások megtörténtek 
volna és mielőtt a pálvyázatokat a meg- 
üresedett állásokra kiirták volna, száz 
pályázat érkezett be. Százan pályáztak. 
"őleg románok. Csupa fiatalember. 
Cupa kenyértelen ember. Nincs kenye- 
rem, huszonöt éves vagyok, katoni kö- 
telezettségemnek eleget tettem: kérek 
állást. Ennyi, csak ennyi van a kér- 
vényben. Ma még csak száz kérvény 
futott be. Holnap még száz, még ezer 
jön. Indokolás nem kell. Nincs ke- 
nyér. Ennél szörnyübb indokolást nem 
lehet leirni. Minden ezért történik. Kell 
a hely, kell a kenyér, ha nincs más, 
akkor a kisebbségiek kenyere kell. A 
város takarékoskodni akar. A huszon- 
két megüresedett helyből csak néhányat 
akar Bbetölteni. A százból kilencvenen 
tovább düböröghetik az örök refrént: 
nincs kenyerem, kérek állást. A gigá- 
szi kórusban, szerényen, csak a kontra- 
basszust meri fujni az a sok-sok kisebb- 
ségi öreg és fiatal, aki csak azt fujhat- 
ja, hogy nincs kenyerem. A refrén má- 
sodik részét: kérek állást, már nem is 
meri fujni. Hasztalan volna. Ki is hall- 
gatná meg? : 
- Uj főnököt kapott a magyar Nem- 

zeti Bank bankosztálya. Budapestről je- 
lentik: A magyar Nemzeti Bank igazgató- 
sága ülést tartot! és sajnálatta. tudomásul 
vette, hogy Tbakovics Dusan, az igazga- 
tóság tagja, egészségi éllapotára való hi- 
vatkozással, benyujtotta lemondását. Az 
igazgatóság eleget tett Tabakovics ama 
kérelmének, hogy nyugdijazzák. Az 
igazgatóság Polder N. János igazgatót ne- 
vezte ki helyébe a bankosztály tőnökévé. 

HATUJJU EMBEREK VÁROSA 
A természet szeszélyei kiszámithatat- 

lanok és néha ugyancsak megtréfálja az 
embereket. Kinában csodájára járnak 
egy férfiunak, akinek hátul, a tarkójánál 
egy hatalmas szarv nőtt ki. Bulgáriának 
hiressége a százkétéves parasztasszony, a 
kinek hosszu, hófehér szakálla van. Az 
őóriások éppen ugy a természet sajátságos 
teremtményei, mint a törpék, vagy amily 
rendellenes furcsaságok a néha előfordu- 
ló állati korcs-szülöttek, a kétfejü bir- 
kák, a háromlábu kacsák. Egy newvorki 
laboratórium büszkesége az apró teknős- 
béka, amelynek két, teljesen kifejlett fe- 
je van. Bandera texasi város lakosságá- 
nak 17 százaléka mindkét kezén hat-hat 
ujjal születik, holott a statisztika szerint 

zül egyetlen egynél szokott ez a rendel- 
lenesség előfordulni. Bandera lakossága 
azt bizonyithatja, hogy az ilyen termé- 
szeti rendellenességek örkölhetők. : 

- „Csak ötven év mulva bontsák fel, hogy 
szüleim ne részesüljenek az örökségből. Jasi- 
ból jelentik: Feltünéstkeltő örökösödési ügy 
kelt nagy érdeklődést. Amerikai jelentés sze- 

rint Newyorkban felbontották Bosznánszki 
Wolf végrendeletét, aki hatvan évvel ezelőtt 

vagyon maradt utána. Bosznánszki közjegyző- 
gA. - 

. e i. El r s 

és kulturának és már csak egyetlen kérésünk 
legyen: engedjék el nekünk a tanulást, 
„muszájjon" vég genni a tudás almáját, ha 
az ilyen keserü. Engedjék meg nekünk, hogy 
kicsapjuk őket a mezőre, a kék ég alá, meny.- 

meg fognak felelni. 

gyainkat és álmainkat: gyermekeinkben egész 
emberré lenni? Forditsunk hátat haladásnak 

nyei tudatlanságban legelni. A célnak igy is 

ne 

nél helyezte letétbe végrendeletét, azzal a m, 
hagyással, hogy csak kiállitásától 
ötven év mulva bontható fel. Az időpont 
járt és most derült ki, hogy Bosznánszki az 
kötötte ki ezt a feltételt, hogy szülei, ak 
kitagadták, ne részesülhessenek az örökse, 
ből. Bosznánszki „bosszuja" sikerült, mert 
lei már régen nincsenek életben. Tizenhat ro. 
kona, akik Lengyelországban és Romániáb 
élnek, Henry Torres hirneves párisi ügyvéde 
bizták meg a hagyatéki eljárás 
val. 
nyolcvanmillió dollár, tehát körülbelül kil 
milliárd lej értékü petróleumföld, számos 
let, gyár és malom. 

Október 25-én az ország összes kereskedi. 
tanácsai (Sfatul negustoresc) kongresszust ta. 
tanak a Ploesti melletti Breaza de sus község. 
ben. A delegátusok elszállásolására már me 
tették a szükséges előkészületeket. 

- Ki sikkasztott?... Ki hamisitott? Cs 
szeredáról jelentik: A közbirtokosságok ellen. 
őrzésével megbizott szövetkezeti központ mér 
évekkel ezelőtt 180 ezer lej kölcsönt folyós. 

tott 

Többszöri sürgetésre sem tudták a pénzt vi. 

szakapni, mire értesitették a belügyminiszt. 
riumot, ahonnan vizsgálatra a csikszeredai (. 
ispánságra osztották ki az ügyet. A vizsgált 
során azután csinos kis sikkasztás és okirat. 
hamisitás 
nyolcvanezer lejes kölcsön hovaforditását t. 
telről-tételre átvizsgálták, kiderült, hogy eg 
tizenötezer lejes összegről két nyugta is sz. 
repel és egyik - hamisitott! Benke vármegyi 
főszámvevő megállapitotta, hogy Solnai jegy. 
ző fizette be a kérdéses összeget, erdősitési i. 
leték cimén Jiga Dumitru főerdőőrnek. Ugya. 

ták, miután, a vádirat szerint, alapos a gyam 
hogy közösen követték el a sikkasztást és1 
hamisitást. A csikszeredai törvényszék mot 
tárgyalta le az ügyet. A két vádlott vallomi 
sában egymásra igyekezett háritani a felelő 
séget. Az itélet kihirdetését későbbi időpont 
halasztották. 

1934. október 20. 

számito, 

l. 
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. 
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Bukarest, október 19 
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1. A 

izane 

yüm: 

amut 

omár 
Ja it 

ehozi: 

öldi 
épvi: 

onali 

a csikszenttamási vagyonközösségnek 

került napvilágra. Amint a szá 

Egy 
nala 

ersel 

an i 

nali 

. .e a 

ilyen cimen még egy kifizetést könyveltek el eég 
de az erről szóló nyugta hamis. Ugy a jegy. olas 
zőt, mint a főerdőőrt törvényszék elé állitot ged 

huz 

ozat 

lenn, 

Nehéz székelésben szenvedők, akikbi 

előesés, polipus, sipoly, szükület - teszik 1 
életet nehézzé igyanak reggel és este negyel 
pohár természetes 
vizet. 
hogy a Ferenc József viz mütétek előtti é 
utáni időszakokban is igen kedvelt, nagyé 
tékü hashajtó. 

gyakori fejfájás, mellnyomás, szivdobogás 
gyomormüködési zavarok és különösen fíj bir 

dalmas végbélbajok - mint aranyér, repedi) 
tálli 

keseri, áltó 
igazolják 

„Ferenc Józsel" 

Klinikai vezető orvosok 

.... 

gyobb, legkényelmesebb és legpazarabbi 
berendezett szállodái, ötmillió dollár fe 
szik a hoteliparban és igy nem lehet s 

dálkozni, hogy külön tanfolyamokan 
koláztatják a szállodai személyzetet. 

bten olvassuk az ideális szállodai alki 
mazott három leglényegesebb paragral! 
sát: 

dég nélkül. Éppen ezért a szállodai 5% 
mélyzet legelemibb kötelessége, 
vendéget tökéletesen kiszolgálja. 

kája van: a kiszolgálás. 
amely rossz kiszolgálást ad, 
loda, az a szálló pedig, amely jó kist 

sohase mondjon neki ellent. Ne m9 
azt a lepesre, hogy mel2g, ha a ve" 
azt hidegnek pvélelmezi. Ne mondja a 90 
dégnek, hogy csak egyszer csengelell, 
ő azt állitja, hogy már háromszor nyor ás 
meg a csengőt. 

zottak kiskátéja igen 2gyszerüű 
nehéz megtanulni. Jó oina, ha oloa5' 
nák a téli üres napokon a balatcni 671 
lodások ... 

Közreadták dr. Gáspár Gyula és dr. 
Ödön ügyvédek. Ára 50 lej. Kapható a B 
Lapok könyvosztályában, 

Látó Anna 
* 

56-58., az udvarban. 

yen: Mindig a vendégnek 
. lara 

UGrn igaza 
ny 

Amerikában pannak a pilág legn kö 
mia 

lott 

pi: 
ak 

Egy ilyen neroyorki iskola tanköny 

1. Egyetlen szálló sem élhet mes pel 

hog) 

2. A szállodának egyetlen efadó nor 
Az asszál 

rossz 524 

gálást ad, jó szálloda. 

3. Jegyezze meg magának, hogy t 
vpendégnek mindig igaza van. Éppen e1 bej 

Amint láthatjuk, az amerika: alkal 
és mt 

sál 

* Az uj váltótörvény, teljes román 
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Brassó, Kapi
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Anglia és Olaszország beszüntette, Franciaország és 
Beléium erősen korlátozta a romániai eladásokat. 

Újabb 15 százalékkal drágultak a pamutaruk Szö- 
vetekben 6 hetet késtek már az 

Bukarest, október 19. 1 
ked. 

A belföldi textilpiacon, a szezón beálltával, 
gész sereg olyan esemény van, amely a szak- 

öröket teljesen indokolt aggodalommal tölti 

1A különböző behozatali korlátozások és de- 
zanehézségek egyszerre kezdik megérlelni a 

ümölcsüket. A belföldi piacon kifogyott a 

amutfonal, amely egyik legnagyobb cikke a 

omán kereskedelmi és ipari tevékenységnek. 
fa itt-ott akad is néhány kisebb tétel, de a 

ehozatal majdnem teljesen szünetel és a bel- 
Jdi cégek hiába fordulnak a külföldi gyárak 

épviselőihez, vagy a saját számlára dolgozó 

onalimportkereskedőkhöz, nem kapnak árut. 

tar. 
zség. 

meg. 

Csik. 
ellen. 

még 

lyósi. 

gnek, 
visz. 

iszté. 

ai fő. 

sgálat 
kirat. 

Szát. 
át t 

eg 
5 870. 

Egyedül még Csehszlovákiából lehet pamut- 

nalat venni, mert az ottani gyárak között 

erseny robbant ki és egyes kisüzemek olcsób- 
legyi, an is adják a fonalat, amit a nagyobb cégek 
jegy, énytelenek követni. Ez most jól jött a román 
ésii nalimportnak, mert 
gyan, az olasz fonódák állásfoglalása után azok a 
ek dl cégek, amelyeknek nagyobb kötéseik voltak 

jegy 
állitot. 

yant, 
és1 

olasz fonalra, sietve átiratták behozatali en- 

gedélyeiket Csehszlovákiára. 

z első nyole vagon pamutfonal, amelyet 
yen átiratott autorizáció alapján vásároltak, 

mo eg is érkezett már Bukarestbe. A baj csak 
Illomi t van, hogy a kontingentálási tárgyalások 

elelő huzódása miatt a kormány beszüntette a be- 
pont zatali engedélyek átirását. 

Arra vonatkozólag, hogy a külföldi gyárak 
ennyire nem képesek az árujuk ellenértékét 
egkapni, jellemző az egyik bukaresti képvi- 
leti cég beismerése, hogy most is vannak 
birtokában olyan valtók, amelyek még áp- 

öazareni 

kiktel 

bogás 

tfáj 
epedő, s 30-án lejártak és a gyárak, amelyeknek 
zik m állitották az árut, nem képesek rendezni 

teket a váltókat. Kereskedők részéről kapott negyel ek 
áltók között olyanok is vannak, amelyek zeseri. 

zolják, 
tti é 
1agyét. 

A gyapju- és posztópiacon általános a pa- 
asz a szeptemberi és októberelejei rossz üz- 
tmenet miatt. Ebben a hat hétben olyan 
yenge volt az üzlet, hogy messze mögötte 
aradt a tavalyi ősz indulásának. 
A detailisták ellátták ugyan magukat bizo- 
nyos mértékben áruval, de a meleg időjárás 
következtében nem tudtak eladni. 
miatt az inkasszó terén komoly megakadás 
Hott be. Az árak tekintetében nem egységes 
piac. Bizonyos férfiszöveteknél egyes gyá- 

x 10-15 százalékkal csökkentették az ára- 

noo 

ek 

legr 

rabbi 
ár fel 

el as 

can 1 

et. 

ényd 
alka 

1graf 

A selyempiacon, habár a szezőn kellősköze- 
g ve vagyunk, a mult hónapban tekintélyes ár- 
lai s2, s állott be müűüselyem-krepdesinben, amely- 
hogy k nagybani ára Bukarestben ismét 52 lejre 

"t, holott a nyár derekán feltornázták már 
port ,leire. A mostani áresés elsősorban annak 

Hajdonitható, hogy a kevés tőkével dolgozó 
sza/ emek minden ellogadható áron igyekeznek 
sz s2 tékesiteni a termelésüket, mert kell nekik a 
kis 12 nyersanyagra, bérekre. 

bukaresti piacon élénken kommentálják a 

ogy zénuve selyemgyár másfélmilliós eladá- 
n ezil 4l, amelyet közvetlenül a fizetésképtelenség 
mond relelentése, illetve a kényszeregyességi ké- 
peni es benyujtása előtt eszközölt, 
m azzal a céllal, hogy a pénzzel néhány 
sé edékességét rendezhesse, nehogy ne- 

rás E támadjanak a kényszeregyességi el- 
örül. Ez a tétel, valamint részben a 

Beta 

a és a „Record"-gyár erőszakolt eladá- 

nyol 

1 7 
kalm n omták le a krepdesinárakat. 
s me ár ni kell, hogy a legtöbb bukaresti selyem 
loasa leljes üzemmel dolgozik és három 

iehtet foglalkoztat. Ezt kizárólag azért te- 
teret kihasználja a szövőszékeit és elossza 
gy 1 mennyiségre eső önköltségeket. Csak 
8) másfelől viszont a többlettermeléssel le- szót ! J1t 

vVár4 melég árakat és igy semmit sem nyernek a 

pras en költségek viszonylagos csökkentésé- 
apu1 a e donképpen nincs is tultermelés, csak 

elybe et, hogy a selyem nem olyan cikk, 
fmn 

! 

: 

c 

) 

; 

] 
! 
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en állandó legyen a kereslet és egy- 2 értékesitési lehetőség, emiatt azután i lamelyes élénkülés vehető észre. Az árak szi. I csak igéretet. Az igéretekből azonban 

bodást tett volna 

. 

- " 

Kifogyott a 
eladások. Esett 

Az áruhiány egyedüli oka az, hogy a kül- 
földi gyárak most már semmiképpen sem 
szállitanak Romániába, ha nem kapják meg 
előre a pénzt. 
Angliából a pamutfonalbehozatal teljesen szü- 
netel. A franciaországi fonódák csak egészen 
kis tételeket szállitanak még és be akarják 
szüntetni az eladást Romániába a belgiumi 
gyárak is. Olaszországban maga a kormány 
tiltotta meg a fonódáknak, hogy ujabb árut 
adjanak hitelbe romániai cégeknek, amig az a 
sok befagyott lirakövetelés, amelynek ellenér- 
téke a kliringszámlán fekszik, átutalási lehe- 
tőség nélkül, be nem folyik hozzájuk. 

Áruváltók, amelyek 6-10 hónapja lejártak 
még januárban lejártak és kilátás sincs pénz- 
re. Nem lehet csodálkozni tehát, ha a kül- 
töldi fonódák megunták ezt az állapotot és in- 
kább nem szállitanak. Ez a magyarázata an- 
nak, hogy nincsen pamutfonal a piacon és 
hogy 

a pamutszövődék a tavaszi áruknál ujabb 
15 százalékos áremelést léptettek életbe. De 

még a magas árak mellett sem szivesen ad- 
nak el, 

mert nem lehet tudni, hogy az utánpótlásnál 
nem fognak-e sokkal jelentősebb árkülönböze- 
tek mutatkozni és akkor a gyárak rátfizetés- 
sel dolgoznának. 
A pamutpiaci helyzettel kapcsolatban még 

fel kell emlitenünk azt a tényt is, hogy 
több bukaresti cég az utóbbi hónapokban 
élénk kereskedelmi összeköttetést épitett ki 
a spanyol textilgyárakkal, 

amelyek már mintaküldeményeket is szálli- 
tottak. A közbejött forradalmi események mi- 
att azonban ez a kezdődő üzleti kapcsolat 
teljesen megszakadt Románia és Spanyolország 
között. 

Megakadt az inkasszó a meleg miatt 
A gyárak legtöbbje már kijött a tavasz! 

kollekcióval, amely több uj cikket hoz. Külö- 
nösen erősen dolgozik a brassói Scherg-gyár, 
a kizárólagos mintáju anyagokban. A női szö- 
veteknél a külföldi gyárak képviselőinek köz- 
lése szerint, majd minden gyár főképpen 
Streichgarn-áru iránt mutat érdeklődést. Eb- 

ben a cikkben nagy a kereslet, különösen pe- 

dig az idegen anyagokkal (celofán, nyulszőr, 

fantázia-fonalak, kreppfonalak, bouclée, 

stb.) kevert gyapjufonalak, valamint a vigony- 

ból készült Streichgarn iránt. 

Megint 52 lej a krepdesin 
a tőkeszegény vállalatok kénytelenek olyankor 
és olyan árak mellett eladni, amikor nincs ke- 
reslet a selyem iránt és igy nem is fizetik 

meg. 
OLCSÓBB LETT A TERMÉSZETES 
SELYEM IS 

Körülbelül ugyanez a helyzet a természetes 
selyemnél is, amely, Páris kezdeményezésére, 
ismét erősen kezd divatba jönni, mert a nyers- 
anyag rendkivül olcsó. Tiz évvel ezelőtt a ter- 
mészetes selyem ára még 100-120 svájci frank 
volt, ma viszont még tizedrészébe sem kerül. 
Ez : 
az óriási áresés lehetővé tette, hogy sorra 

alakuljanak kisüzemek, amelyek még job- 
ban rontják a piancot. 

Legutóbb például uiabb 30 százalékkal esett a 
természetes selyem ára, de ugyanakkor bel- 
földön a kommercárunál is 20-25 százalékos 
áresés következett be, holott a nyersanyag 
olcsóbbodása legfeljebb 10 százalékos olcsób- 

indokolttá, mert a selyem 
behozatali vámja és forgalmi adója kétszer- 
annyi, mint amennyit maga a selyem ér. 

Természetes, hogy a selyemből készült uj- 
donságok és speciális cikkek ára nem érzi meg 
az áresést, mert ezeknél nem az anyagot fi- 
zeti meg a vevő, hanem a divatot. 

SZILAÁRD A KÖTÖTT-SZÖVÖOTTAÁRU- 
PIAC 

Kötött-szövöttárukban október eleje óta va- 

.
 

- 

A 

namulfonal 

a selyem ára. Trikotázsárukban a pamutcikkek drágultak, a gyapjucikkeknek nincsen ára 

,lárduló irányzatot mutatnak. A vezetőgyárak 
egyelőre 5 százalékkal drágitottak és példáju- 
kat minden valószinüség szerint követni fogja 
a többi üzem is. Különösen a pamutáruknál 
szilárd a piac, a fonalhiány és a behozatali 
nehézségek miaat. 

Azok az angrosszisták, akiknek van tőkéjük, 
erősen vásárolnak, mert azt remélik, hogy 
az árak további emelkedése esetén tekinté- 
lyes nyereséghez jutnak. 

Ez a reménység annál indokoltabbnak tetszik, 
mert közben a detailisták részéről is megin- 
dult a kereslet téli áru iránt, viszont a gyá- 
raknál a készletek alaposan megcsappantak. 
Ezzel szemben 
a gyapjutrikotázsok 
olcsók, mint most. 

Ebben a szakmában ugyanis nagyon kevés a 
komoly tőkével rendelkező vállalat és igy az 
üzemek legtöbbje kénytelen az áruját olyan 

Küllöldöncsik a 

sohasem voltak olyan 

A belföldi fémpiacon ugyanazok a 

tendenciával. Igy például az ólom ára 

olcsóbbodást a belföldi cinkfeldolgozó 

mintán kepés a készlet. 

: Szatmár, október 19. 
Évek óta nem volt olyan nagyezerii 

gyümölcs-termése Északromániának, mint 
az idén. A gyümölcstermelők nagy re- 
ménységekkel néztek a szezon elé és sok 
minden csalódásért az exportban akar- 
ták kárpótolni magukat. Alátámasztotta 
a reménységeket az a tény, hogy a szat- 
mári mezőgazdasági szindikátus nemrégi- 
ben alakuit meg és a gazdák biztosra 
vették, hogy a szindikátus megalakulása 
után, a törvény rendelkezésein keresztül, 
minden előnyt biztositani tudnak a ma- 
guk számára. 

Sajnos, a reményekből semmi sem vált 
be. A szindikátus megalakult, a vezető- 
emberei mindent elkövettek, hogy kon- 
krét előnyöket szerezzenek a gazdák 
számára, azonban mindez hasztalan volt. 
A rendszeren nem lehet változtatni, a hi- 
vatali copf megölt minden akarást, min- 
den reménységet. 
Már október közepét mutatja a nap- 

tár. A gyümölcsszezonnak a vége felé já- 
runk és a helyzet az, hogy az északro- 
mániai gyümölcstermelők még ma sem 
kapták meg az export-engedélyeket. 
A vezetőség idejében Bukarestben 

volt. Tárgyaltak a földmivelésügyi mi- 
niszterium illetékes szerveivel, a szindi- 
kátusok központjával, beléptek az ex- 
port-szindikátusba, kértek, könyörögtek, 
követeltek, megalázkodtak, sirtak és jo- 
gaikra hivatkoztak, de nem kaptak mást 

ülöldi 10lom, acinkés a 
témek ára, nálunk - emeikcdli 

majd visszajavult 10 és háromnegyedre. 
tonóm vállalata, a RIMMA, miután nincen konkurrenciája, különösen mert az or- 
szág másik ólomtermő oállalata, a nagybányai „Phönix" nem nyomja le az ára" 
kat, az ólom árát 840 lejről felemelte 9.70 lejre kilónként. 

A cink ára két hónap alatt 14 shillingről 10.25 shillingre ment le, de ezt az 

Mélszáz vagon gyümölcs és 60 vay 
dió meheine, de nincs exnorlengedély 

A bürokratizmus nem engedi ki Észak- 
Romániából a gyümölcsfelesleget 

7 olda 

áron eladni, amilyent a vevő akar, csakhogyi 

a további termelést biztositsa. A közönséges 
kommercáru kilójáért ma 550 lejt kapnak a 
gyárak. Ez az ár, ha figyelembe vesszük a ma- 

gas gyapjuárakat, még jóformán az önköltsé- 

get sem fedezi, mert hiszen egy kiló gyapju- 
fonal egymagában 370 lej, amiből 10 százalék 
a gyártás közben keletkező hulladék, vagyis 
ez ujabb 37 lej költség, mig maga a munkadij 
legalább 120-160 lej, összesen tehát egy kilő 
áru magának a gyárosnak 527-567 lejébe ke- 
rül, minden más rezsit nem számitva. A jelen. 
legi helyzetet tarthatatlannak minősitik a gyá- 
rak és azt remélik, hogy a hideg idő beálltá- 
val az árak javulni fognak, ellenkező esetbeni 
igen sok gyapju-trikotázsüzem kénytelen lesz 
megszünni. Különösen teljes az üzlettelenségi 
férfiáruban. 

A harisnya elég jó cikk volna, de az eladási 
ennél is sokkal gyengébb, mint volt tavalyi 

ilyenkor. Az árak mégis szilárduló tenden- 
ciát mutatnak, 

akárcsak a pamutharisnyánál is, mert a leg- 
több gyár részint nyersanyaghiányért, részint 
pedig azért korlátozta a termelést, mert nemi 
akarta, hogy megismétlődjék a multévi állai 
pot, amikor annyi áru kerül a piacra, hogy, 
mindenki ráfizetett. A nyersanyaghiányt külö- 
nösen a magukon segiteni nem tudó kisebbi 
üzemeket bénitotta meg. Ezek most arra kez- 
denek berendezkedni, hogy eddigi vevőiktől 
kérnek pamutot és gyapjut, amelyet rendkivül 
oicsón dolgoznak fel készárura nekik. 

Bányai Ernő 

Bukarest, október 19. 
panaszok pvannak, mint minden szakmá- 

ban: nincs áru és az a kepés, ami kapható, természetesen nagyon drága. Ez annál 
sulyosabb, mert másfelől éppen a kontingentálás következtében a fémipari üze- 
mek rendkiobül erősen ovannak foglalkoztatoa. 
kontingentáloa vannak, az utóbbi időben árhullámzás következett be lefelé menő 

Azokban a fémekben, amelyelk 

kilföldön előbb lement 10 angol shillingre, 
Belföldön az állami bányaüzemek au- 

üzemek alig tudták kihasználni az ismere- 
tes behozatali és devizanehézségek miatt. : 

Nagyon érdekes helyzet alakult ki a fémpiacon a rézben. Külföldön a Stan- 
dard-réz ára 25 és fél shilling. Belföldön minimálisan 23-24 lejt kérnek a réz ki- 
lójáért, mert nincsen áru. Ha az érdekeltek hipatalos árfolyamon depizához tud- 
nának jutni, az idegen réz csak 14 lejbe kerülne, 
mellett is csak 19 lejbe. De a depvizanehézségek miatt a kedvező külföldi árakat 
nem lehet kihasználni, a belföldi kereskedők piszont erősen tartják az árakat, 

sőt 40 százalékos voalutafelári 

vagon 

nem lett export-engedély. 
Kétszáz vagon gyümölcsöt és 
hatovan vagon diót akartak ki- 

szállitani Eszakromániából. 
Sokat, nagyon sokat jelentett volna az 

az export itt. Sok termelőnek minden re- 
ménysége, a jövő esztendőnek minden 
megélhetési forrása feküdt a kétszáz va- 
gon gyümölcsbe és a hatvan vagon dió- 

lba, melyre vevő is lett volna, amelyért 
külföldön készpénzzel fizettek volna, hai 
az export-engedély megérkezik. ; 
Az engedély azonban nem jött meg és 

ugylátszik már nem is fog megjönni. 
Belföldön nincs már komoly vevő. Al 

szükségleteket szeptember végén, októ- 
ber elején már lefedezték, most nem ma- 
rad más hátra a termelőknek, mint a 
nyakukon maradt gyümölcsöt elkotyave- 
tyélni, ugy, ahogy kérik. Mérhetetleni 
veszteséget jelent ez egy sereg gazdaem- 
bernek. Ez a rendszer, á amely a magai 
bürokratikus menetével igy dolgozik, il- 
letve igy nem dolgozik, egyként sujtjai 
az északi országrész termelőit, magyaro- 
kat és románokat egyaránt. 
:.:.:.... kygezry 

A SZATMÁRI TERMÉNYPIACON 
az irávzat lanyha. Árak métermázsán- 
ként a következők: Buza 440-430, ten- 
geri 200, árpa 280, napraforgó-mag 2530, 
A buza árának lemorzsolódása az inter- 
venciós vásárlások szünetelése miait kö- 

vetkezett be. A rossz idő miatt a felhoza- 
tal is igen gyenge volt. 



SZERKESZTETTE; 
BENCZEL BELA 

Segesvári innen-onnan 
1 

A segesvári kisiparosság népes gyülést tar- 

tott, amelyen magyar részről Laczkovits ipa- 

ros beszélt a magyar iparosság nevében. 

A kisiparosértekezlet a segesvári tulmagas 

wvillanydijak ellen tiltakozott. Az iparosság 

ugyanis nemrégen egy 700 aláirással ellátott 

panaszos ivvel fordult a „Seta" nevü svájci 

villamossági társaság segesvári expoziturája- 

hoz, kérve, hogy a tulmagas villanyárakat 

mérsékelje. 

A villamostársaság 

nem válaszolt a kisiparosok 

a kisiparosságnak tovább 
kell a 

lejes kilovatt-dijat fizetnie. 

Legalább válaszolnának. 

Az értekezlet most elhatározta,
 hogy ameny- 

nyiben a „Seta" nem mérsékeli a segesvári 

villanydijakat, ugy 

kénytelen lesz bojkottot 

mostársaság ellen. 

Segesváron, ha a villamostársaság észbe nem 

kap, rövidesen petróleumiámpával fognak 
vi- 

lágitani a kisiparosok... 
5. 

mindezideg azonban 

kérdésére és igy 

tulmagas 18 

kimondani a villa- 

Beszámoltunk már arról e
gy segesvári „Lás- 

guk" keretein belül, hogy a f
ehéregyházai Pe- 

tőfi-emlékoszlophoz tartozó kis telek és em- 

lékszoba a legsiralmasabb állapotban van. 

A Segesváron müködő Pető
fi-szoborbizottság 

legutóbb ismét ülést tartott ebben a tárgyban 

és szomoruan állapitotta meg, hogy az 500
- 

600 négyzetöl kiterjedésü és a Petőfi-szobor 

körül elterülő telket senki sem gondozza és 

hogy a Petőfi-emlékszobában levő relikviák 

sorsa is bizonytalan. 

A Petőfi-bizottság többször interveniált 

ugyan az illetékes prefektusoknál, abban az 

érdemben, hogy ezt a területet a magyarság- 

mak adják át gondozás végett és e
bben az ér- 

telemben sok igéret is hangzott el a válasz- 

tási voksok hullása előtt, azonban az igéret, 

csak malaszt maradt. 

Most a segesvári Petőfi-bizottság elhatároz- 

ta, hogy egy lépéssel tovább m
egy és egyene- 

sen az illetékes miniszteriumot keresi 
meg az 

ügyben. És reméli, hogy nem hiá
ba... 

Ezennel tisztelettel kitüntetésre terjesztjük 

fel a pénzügyminiszternek a segesvári pénz- 

uügyigazgatóság illetékes behajtó közegeit, 

mmelt nem hisszük, hogy az egész országban 

akadna még olyan lelkiismeretes adó
végrehaj- 

tó, mint ebben a kis városkában,
 ahol napról- 

mapra társzekerekkel szállitják el a „renitens" 

nabalanyok akásairól a legszükségesebb bu- 

tordarabokat is. 

Legutóbb például egy kisebbségi 
ügyvéd la- 

Ikását és irodáját üritették ki teljesen és csak 

a szerencsétlen hátralékos adóalany kö
nyörgé- 

gére adták vissza a legszükségesebb buto
rda- 

rabokat. 

Egy kis hangfogót, mélyen tisztelt sege
svári 

adóvégrehajtók, mert különben mindenki el- 

némul örökre itt. 
4. 

A segesvári magyar kaszinó dalárdájának 

eddigi agilis karnagya, dr. György Zsigmond- 

mé, más elfoglaltsága miatt lemondott és he- 

lyébe Mátétfty Józsefet, a római katolikus ele- 

mi iskola igazgatóját választották meg. 

AA segesvári gáztámadás próbája itt is nagy 

sikerrel zajlott le. Sebesülés ugyan nem tőör- 

tént, de munkanélküli „hulla-jelölt" bőven 

Angelescu Segesváron 

Sietek egy mulasztást kipótolni, ne
hogy az- 

zal vádoljanak minket, hogy csak a kisebb- 

ségellenes kijelentéseket regisztráljuk, ame- 

lyekkel, sajnos, igen gyakran találkozunk ki- 

sebbségi életünk küzdő-frontján. 

Angelescu minisztert nem kell külön bemu- 

tatni az olvasóközönségnek. 

A kisebbségi iskoláztatás terén elkövetett 

fegyvertényeiről állandóan zug a kisebbségi 

sajtó. 

Most azonban meg kell állapitani, hogy An- 

gelescu ezuttal reácáfolt magára. 

A közoktatásügyi miniszter a segesvári 

ujonnan épitendő görög keleti katedrál
is alap- 

köletételénél vett részt a napokban a szokott 

ünnepélyes külsőségek között. 

És a régi jó időkre emlékeztető lovasbandé- 

riumos hangulatban Angelescu miniszter szó- 

nokolt is, még pedig olyan formában, hogy az 

ünnepségen jelenlevő kisebbségiek nem akar- 

tak hinni a füleiknek. 

Szem- és fültanuk szerint 

Angelescu jogegyenlőségről beszélt a kisebb- 

ségiekkel kapcsolatban és kijelentette, hogy 

tárt karokkal fogadja a közeledő kisebbsé- 

gieket. 

Ezután még a papoknak és tanároknak is 

fizetésemelést igért Angelescu, majd, mint aki 

jél végezte dolgát, elutazott Segesvárról, ahol 

még most is csodálkoznak meglepően barátsá- 

gos és kisebbségbarát kijelentésein. 

Persze a szép szavakat, ahogy Bukarestbe 

ért, rögtön elfeleitette és jönnek tovább a 

asunya tettek. 

tanács közmegelégedésr 
öditő oázis a nagy és feneketlen elégületlen- ! 

ségek tikkasztó pusztájában Segesvár, az a 

kis erdélyi város, ahol néhány hónappal ez- 

előtt két „forradalmi" gesztus, két merész, de 

következményeiben teljesen beigazolt lépés 

történt. 

Néhány hónappal ezelőtt beszámoltunk egy 

segesvári „Lássuk" keretein belül arról, hogy 

a liberális kormány, a szászokkal kötött vá- 

lasztási paktumok feltételei ellenére, Segesváa- 

ron is, akárcsak Medgyesen és N
agyszebenben, 

román nemzetiségü interimár-bizottsági elnö- 

köt nevezett ki a város élére. 

Ez a lépés azért volt forradalmi és meré
sz, 

mert ezekben a városokban a 
magyar éra alatt 

is, évszázadokon keresztül, szász nemzetiségü 

emberek vezették a város ügyeit, arra való 

tekintettel, hogy ezen városok többsége szász 

nemzetiségünek számíitott. 

A belügyminisztérium akkori meglepetést- 

keltő intézkedése nyomán, ame
ly hasonló meg- 

lepetést idézett elő a többi szász városokban 

is, egyhangu tiltakozás indult meg az erdélyi 

szászok részéről, akik a kormá
nyt is felkeres- 

ték panaszaikkal. 
A tiltakozások azonban nem 

vezettek ered- 

ményre. A szászok kivonultak ug
yan ezeknek 

a városoknak az időközi bizottságaiból, elő- 

ször tüntetőleg, később azonban megalk
udtak 

a helyzettel és mindegyik városban elfogad- 

ták a számukra felajánlott alpolgármestersé- 

et. 

Igy történt ez Segesváron is, ahol az interi- 

már-bizottság elnöke Mosora Aurél román 

szállodatulajdonos volt és aki - tegyük hoz- 

zá - becsülettel töltötte be mindvégig hiva- 

tását. 
Mellette természetesen szász és magyar al- 

polgármesterek müködtek, a város lakossági 

arányszámának megfelelően. 

A szászok azonban tovább reméltek... 

A községi választások kiirását várták, mert 

azt hitték, hogy mint eddig, ugy ezalkalommal 

is, a segesvári magyarság velük fog paktumot 

kötni és ebben az esetben meg lehetett volna 

a szavazatok többségét szerezni. 
Itt történt a második merész segesvári el- 

határozás... 
A segesvári magyarság eddig éveken keresz- 

tül tényleg a szászokkal kötött választási pak- 

tumot. Ebben az évben azonban - ne kutas- 

suk az okokat, hogy miért - más elhatározás- 

ra jutott. 
Ugy döntött - bár ennek az elhatározásnak 

igen sok ellenzője akadt -, hogy 

elfogadja a liberális párt választási paktu- 

mát, annál is inkább, mert az a kisebbség! 

előnyt biztosit, amely eddig csak válasz
tási 

igéret maradt. 

A hivatalos Magyar Párt - pro és kontra 

adott ki ebben az ügyben feltünéstkeltő 

nyilatkozatokat, amelyek azonban már nem 

változtatták meg a tényállást. 

Eszerint a segesvári magyarság lepaktált a 

választásokra a liberális párttal és a paktumos 

Esta 15 szavazattal győzött a szászok ellen, 

akik csak 15 szavazatot érek el. 

A választott tanács azután, annak rendje és 

módja szerint, meg is alakult. Polgármester a 

volt időközi bizottsági elnök, Mosora Aurél 

lett, román alpolgármester Stefan Colceriu 

tisztviselő. A magyarságot dr. Gábos István 

ügyvéd-alpolgármester, mig a szászokat dr. 

Leonhardt Alfred alpolgármester képviselik a 

városi tanácsban. 

A választásnak a szászok részére még egy 

különös tragikuma volt. A szászság ugyanis 

olyan biztosra ment igy is a választásokba, 

hogy a volt segesvári alpolgármestert, Sei- 

werthet jelölte Mosora ellenfelének. Bukásával 

azonban a városi tanácsból is kiesett és igy 

alpolgármester sem lehet az uj összetételü vá- 

rosi tanácsban. 

Felmerül most már a kérdés, hogy helyesen 

járt-e el a segesvári magyarság, amikor vá- 

lasztási paktumot kötött a liberálisokkal? A 

feleletet erre a kérdésre a lefolyt néhány hó- 

nap tapasztalatai adják meg. 

Anélkül, hogy általános természetü követ- 

keztetéseket vonnánk le a segesvári paktum- 

ból, vagy anélkül, hogy ezt a speciálisan jól 

sikerült paktumot követendő például állita- 

nánk a többi erdélyi városok elé, mégis öröm- 

mel regisztráljuk, hogy 
a segesvári paktum sikerült. 

A segesvári magyarság bizonyos feltételek 

árán kötött paktumot a liberális párttal és a 

paktum feltételeit már javarészben teljesitet- 

ték is. 

A segesvári magyarság, a paktum szerint, 
cemcsak ezévre szóló, hanem elmaradt egy- 
názi és iskolai segélvyeit is megkapta, ami 

egyházak és iskolák számára számos olyan
 

paktum, amely sikerült 

a
 

l alpolgármester müködik, a városvezetőség ter- 

annál jelentősebb, mert ez az összeg, amely 

a különben sulyos gazdasági helyzetben le- 

vő egyházi és iskolai intézményeket való- 

sággai szanálta, körülbelül egymillió lejre 

tehető. : 

Ime a bizonyiték, amely azt mutatja, hogy. 

a segesvári paktum nem volt elhibázva. 

A segesvári magyarság pedig továbbra is 

azt reméli, hogy a városi tanács, érdekeinek 

szem előtt való tartásával fog tovább mü- 

ködni. l 

Nyilatkozatot kértünk dr. Gábos Istvántól, 

aki a segesvári városi tanácsban, mint magyar 

veit illetőleg. Ime a nyilatkozat: 

Segesvár városának eddig nem volt saját ál- 

lami elemi iskolaépülete és ezért az évek fo- 

lvamán sulyos százezreket fizetett ki egy épü- 

letért, amelyet az iskola céljaira bérelt. 
Most, hogy ezt a nagy bérösszeget megta- 

karitsuk, - mondja az alpolgármester - a 

költségvetésben két és félmillió lejt vettünk 

fel erre a célra, hogy modernül felszerelt és 
egészségügyi szempontból is teljesen megfele- 

lő állami elemi iskolát épitsünk, amely, a ter- 
vek szerint, már a tavaszra elkészül. 

Ugyancsak felépitünk, az eddigi elavult he- 

lyett, egy modern vágóhidat is, amelyre négy- 
millió lejt irányoztunk elő. 
De legnagyobb szükség van arra a hidra, 

mely a városi forgalmat megszabályozva, uj 

Seg 
Azt mondják, hogy Románia legszebb 

városa. Az idegenek, akik átutaznak az 
állomáson, a kocsik ablakán fejüket ki- 
dugják és elmélázva gyönyörködnek a 
szép tájon, a festői házcsoportokon és a 
város fölé emelkedő dombon, amelyről 
hosszu évszázadok néznek alá... Hónapok- 
kal ezelőtt veszedelmes konkurrense 
akadt a szomszédságban Segesvárnak: az 
ekemezői szondatüz, mely vad szépségé- 
vel egy ideig homályba boritotta a „leg- 
szebb város' panorámáját. 
Végül mégiscsak Segesvár győzött. A 

szondatüz kialudt, a város pedig tovább 
virágzik, ugy fekszik a völgyben, mint 
valami Hamupipőke, aki várja a mesebeli 
lovagot hogy felébressze évszázados ál- 
mából. 
A hasonlat szép és igaz is. Távolról 

csal a szinek játéka, a szemet megejtik 
a nürnbergi (nem célzás a nürnbergi 
nagygyülésre) játékszerekhez hasonló 
házcsoportok, templomok és más köz- 
épületek, közelről minden másképpen 
néz ki. 

HID, MELYET CSÜRNEK 1 
NÉZHETEIE IS 

Ahogy az idegen befelé bandukol az 
állomástól, az első kanyarodónál, ahogy 
a patakhoz ér, mindjárt felötlik benne a 
kérdés: 

- Mit keres itt ez a hid? 
Keresztbe a vzen ugyanis egy ütött- 

kopott hombárszerü faalkotmány terpesz- 
kedik. Egy ugynevezett régimódi „födött 
hid". Ezen keresztül haladnak a fiakke- 
rek, szekerek és autók irtózatos diübör- 
géssel. A gyalogjárók inkább a mellette 
levő vasuti hidat használják, melyen a 
keskenyvágányu sinpárat vezették át. 
Igy van ez már évtizedek óta. 

A városi tanács Hamupipőkéit még ed- 
dig ugylátszik senkisem ébresztette fel 
nem magyarázta meg nekik, milyen 
kiábrápditó jelensék ez az alkotmány 
melynek társát Kolozsvá ár régen mölynek váron már régen 

Talán nem is kerülne a városnak nagy 
anyagi megerőltetésébe, ha a patakon 
keresztül a mai követelményeknek meg- 

Segesváron a választott 
e működik Román polgármeste, 

polgármesterek vezetik a város ügyej 

kisebbségi tisztviselők legutóbb tartott nyely 
vizsgáján kiderült, hogy a kisebbségi tisztyi 
selők nemcsak lelkiismeretes csavarjai az ú) 
lami gépezetnek, de románul is tudnakk 

üditő oázis az elégületlenségek tikkasztó a 
délyi pusztájában. 

Segesvári városi tervek: 
ÁAllami elemi iskolát, vágóhidat és hidat épitenek 

megközelitési 
utcáknak. Ez a hid a Vasut-utcán 

szintén többmillió lejes költségvetéssel. 

István - néhány főutca aszfaltozását és csa. 
tornázását is. 

nyoztunk elő. Erre az összegre azonban kény. 
telenek vagyunk egy 11 millió lejes kölcsönt 
felvenni a postatakarékpénztártól. 

magyar és szász al. 

Hisz ebben annál i
nkább is, mert a segesván 

Bizonyiték erre az a tény, hogy 
a segesvári vizsgán egyetlen kisebbség 
tisztviselő sem bukott el. 
Fentiekért mondottuk az elején: Segesvi, 

i 7 ; , ; 
éz 

.. 

lehetőségeket teremt az egye 
épül fel, 

Tervbe vettük továbbá - mondja dr. Gába 

És a költségvetés??? - kérdjük. 
A város költségvetésére 22 millió lejt iri. 

A kölcsön felvételét már el is határoztuk, e: 
azonban a határozatot a szászság megfelleb. 
bezte. 
Mi azonban ettől függetlenül is kedvvel dol. 

gozunk tovább a város fejlesztése és szépités A 
érdekében... ván 
Örömmel adunk helyet a nyilatkozatnak, 1 k 

mely egy dolgozó városi tanács müködésérű m 

esvár madártávlatból 

felelő hidat épitene, ha másért nem is 
de az idegenekért, akik, ha már itt, a város 
szélén elfintoritják orrukat és az 
első kellemetlen benyomással jár- 

ják be az utcákat s vonják le végső k
ö- 

vetkeztetéseiket. 
gső kö 

számol be... 

A MEGKÖZELITHETETLE 
MUZEUM N 

Ez az egyik. Mert van egy mási 
„ szépséghibája" is Segesvárnak, mel 
nem kisebb mértékben jellemzi a város 
atyák patópáli elvek szerint történő mi 
ködését. A dombot ugyanis, ahol a rél 
és szinte páratlan szépségü óratorony a 
a prefektura impozáns épülete emelkedik 

csak edzett és hegymászásban alap" 
jártassággal biró turistáknak lelt 

megközeliteni. 
Valaha rendes lépcső vezetett erre! 
dombra, melynek ma már csak marad 
nyai vannak meg. A város urai, ugylát 
szik, mükincsnek, vagy éppen kegyelel 
helynek tekintik ezt a meredek utat é 
földből kiálló kőmaradványokat, me 
egy ujjal sem nyulnak hozzá. „Ha 
volt nagyapáinknak, jó lesz nekünk 5 
- bizonyára igy gondolkoznak a jó 
gesváriak s nem jut eszükbe, hogy 1 
gyon sok idegen, de maguk a városiak 
szivesen megtekintenék a toronyban el 
helyezett muzeumot, ha - rá miód! 
nyujtanának. 

MAGYAR ÉLEI 

Egyébként Segesvár éli a vidéki vár' 
sok egyhangu, néha politikai incidense 
kel élénkitett életét. A magyar egyház 
igen szép müködést fejtenek ki, egymi 
követik a mükedvelő előadások. mi 
gyarság politikai vezetői pedig haszi! 
munkát végeznek nemcsak a váro 
lanem a környék magyarjellegü falvi 
ban is. Általában g tapasztali 
hogy a vegyes lakosságu vidékeken ő 
magyarságban sokkal inkább ki van fel 
lődve az összetartás érzete, mint más!! 
A Magyar Párt itt éppen ezért, komo! 
tényezőnek számit és segitségét szive 
igénybe veszik helyi választások alk! 
mával a többségi pártok segesvári velt 
rei. 

UT A GYOMRON KERESZI 
A város idegenforgalma az előbb em 

tettek dacára is, meglehetősen éle 
Vannak napok, amikor a főtéri sza 
dában nem lehet szobát kapni. A kávél 
zak, cukrászdák és csemegeüzletek 1 
galmát nagyrészt a más városokból, 
főleg az ókirályságból jött látogatók 
zik ki, ek ha alkalmuk nyilik rá 
óságos ódákat zengene esvári 1 
tesárukról. ase 

Ugylátszik, nemcsak a szerelemhc' / 

az idegenforgalomhoz is a gyomrod' 
resztül vezet az ut.



Jasi, október 19. 
Ez év áprilisának végén történt, hogy 

esví egy kora reggel j asi egyik külvárosi há- 
ó e. zának udvarán megjelent Sachelarescu 
aria öreg, nyugdijazott tanitónő. Az 

u regasszony egy szál ingben volt, arca 
fájdalmaktól eltorzult, fejéből, lábaiból, 
vállából bőven folyt a vér... Az öreg- 
„eszony irtózatos segélykiáltásaira össze- 
zaladtak a szomszédok és a közben ösz- 
zeesett öreg tanitónőt kórházba szálli- 
tották, ahol rövidesen kiszenvedett. 
Kihallgatni csak az utolsó perceiben 

lehetett. Akkor ugyanis nehezen magá- 

egyes 
fel, 

Gábo 

3 CS4. 

t iri. 
kény. 
lesön 

oztuk, 
felleb. 

London, október 19. 
A Romániába exportáló cégek bead- 

ványban felkérték a kormányt, 
kényszeritse Nomániát az angol áruk 
megfizetésére. 

A beadvány rámutat arra, hogy a Banca 
Nafionala fontsterling-készlete elegendő 
olna a tartozások átutalására. Ha más- 

l dol 
épitése 

1ak, 1 
léséril 

másil 

mely 
város 
ő mi. 
réti Povazsán Jőzsefet mindenki ismeri 
ony a Nagyváradon. Évtizedeken át volt itt 
kedi elektromossági szaküzlete de néhány év- 
alap vel ezelőtt elköltözött Nagyváradról. - fő . . ; . lelő Rokonai hivására Délamerikába utazott, 

ahová a Metropolitán villamossági válla- 
lat szerződtette, mint munkavezetőt. Töb- 
bet nem is hallottak róla Nagyváradon. 
okonai nem igen voltak, ugy hogy Po- 

vazsán végleg eltünt volna, elfelejtette 
olna mindenki, de egy szép napon fel- 

erre 

radvá 

gyelel 
utat é 

,mel tünt Pécelen, Budapesttől harminc kiló- 
fa méternyire. Povazsán itt egy nutria-far- 
ak mot teremtett. A farm jelenleg nagysze- 
jó e rüen megy. Povazsánt a környéken min- 
gy enki mint milliomost tiszteli.. 

Povazsán József karrierje érdekes és 
mód! zokat, akik Povazsánt mint becsületes 

s kitünő szakembert és iparost ismerték 
agyváradon, talán nem hagyja közöm- 

LET pősen, ha leirjuk, hogy mi történt vele 
1ee nióta elhagyta Nagyváradot, bejárva 
len: álamerikát és elkerült Pécelre. 

Povazsán József egy éve lakik már 
écelen. Jelenleg hatvan éves. Miután el- 

került Nagyváradról, Délamerikába uta- 
Eott és ott hallotta meg, hogy fivérének 
pan Domingoban hatolmas nutria farm- 
Ja van. Povazsán elutazott fivéréhez, meg 

éezte a nutria-tenyésztő telepet és elhatá- 
ozta, hogy Magyarországon megkisérl: 
zeknek az értékes prémü állatoknak te- 
wésztését. Mult év nyarán érkezett meg 
"udapestre némi készpénzzel és 

ki immel és két nősténnyel. 

A behozatal nagyon körülményes volt, 
t a délamerikai Nemzeti Bank, az 
mni földmivelésügyi miniszter és álla- 
u főállatorvos, továbbá a magyar kon- 

engedélyét kellett megszereznie. 
Jelenleg tizenegy nutriája van a péce- armon. Az üzem virágzik. A magyar 

rosbal 
falval 

ból. ! öhajlat nagyon kedvező a nutria te- 
atók! armot nek. Povazsán különben nagy 
rá,vöben akar létesiteni és már a közeljö- 
4ihe imer méegyven anyaállatot és néhány 

kivel á d számára amerikai rokona, a 
aho ia te sasviszonyban folytatják a nut- 
an nyésztését. 
0n vazsán péceli farmja különben a ma- 

1 

aki félév alatt öt gyilkosságoit és számtalan losztogatást köveltett el 
hoz téritették és a rendőrtiszt megtudta 
kérdezni tőle, hogy ki akarta agyonver- 
ni, mire a haldokló a következőket fe- 
lelte: Nem mondhatom meg.. . Megfe- 
nyegetett, hogyha valakinek szólok a do- 
logról, nem kegyelmez, meggyilkol.. 
De otthon a lakásomban van egy fény- 
képalbum abban benne van a gyil- 

kos fényképe is... 

Ezután vergődött 

aztán meghalt. 

A fényképalbum eltünt. A gyilkos ki- 

még egy keveset, 

Negyedimillió lont sterlimget követel 
Nomnániából 74 angol cég 

Beadványt intéztek a londoni kormányhoz, kényszeritse fizetésre 
a román Nemzeti Bankot 

I melyek összesen 228 ezer fontsterling kö- 

lopta a rendőrök által őrzött szobából. 

,kép nem megy a dolog, ugy állitsanak fel 

A 

kiegyenlitő hivatalt. 
A beadoányt 74 angol cég irta alá, a 

vetelést jelentettek be. Ebbe az összegbe 
nem számitották bele a kétes, behajtha- 
tatlan, vagy még nem esedékes követelé- 

Egy Nagyváradról elherült 
elekírotlechnikus nutria-larmja 
a magyar szücsipar szenzációja 

Nagyvárad, október 19 1 

egy 

t Szőrmeipar szenzációja. Az eredeti 

seket. 

vad, vagy a nemes nutriából készült bun- 
da ára főleg a behozatali nehézségek és 
magas vámok miatt ugyanis nagvon drá- 
ga, a prém, viszont egyike a legkereset- 
tebb cikkeknek. 

mindenhez hozzászokott 
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rendőrség sok embert vett őrizetbe, de a 
nyugdijazott tanitónő rejtélyes gyilkosát 
nem tudta megtalálni közöttük és a nyo. 
mozás kátyuba jutott. 
Egy hónappal később két revolverlö- 

véssel meggyilkolták a nyugdijazott ta- 
nitónő egyik bőbeszédü szomszédnőjét. 
A tettest most sem tudták elfogni. 
Két hétre rá ujabb gyilkosság történt 

a külvárosban. 
Egy héttel később megint gyilkolt a 

hallatlanul ügyes és vakmerő tettes. 
A következő hónapban a külváros sok 

lakóit ujabb ! most már kézrekeritik. 

eeny er a as . 
. i 

rejtélyes és rettenetes gyilkosság hozta 
izgalomba. 

A rendőrség tehetetlenül állott a meg- 
ismétlődő sorozatos gyilkossági esetekkel 
szemben. A külvárosi lakosság pedig ál- 
landó rettegésbe töltötte az éjszakáit. 

A rejtélyes gyilkos aztán más vidékre 
távozott. Ezuttal a Jasiból elutazó, vagy 
a városba érkező kereskedőket foszto- 
gátta ki, de a tettest, aki álarccal, kato- 
naruhában, fegyverrel egyedül végezte a 
dolgát, nem tudták most sem elfogni. 

Eltelt egy félév. 

A rendőrség már lemondott arról, hogy 
a gyiikosságok és fosztogatások vakmerő 
banditáját kézrekeritse A napokban az- 
tán egy névtelen levél érkezett a rendőr- 
ségre. Ennyi volt benne: 

- Az elköpvetett gyilkosságokat a Vlá- 
diceni községben lakó Leonte loan kö- 
vette el. Fogják el azt a banditát.... 

A rendőrség kiszállott a faluba, a ban- 
ditát azonban nem találta meg. Neszét 
vette, hogy keresik és meglépett. Most a 
megye egész csendőrségét mozgositották 
utána. Valószinünek tartják, hogy a tö- 
meggyilkos bhandita a község környékén 
levő erdőkben bujdosik és rövidesen 

Lelőtte veszekedő leleségél 
egy nyugalmazott ezredes 

Halálos családi dráma Kispesten 
Budapest, október 19. 

Véres családi dráma játszódott le csü- 
törtökön délelőtt fél 9 órakor a kispesti 
jocskai-utca 39. számu házában. Iit la- 
kott Komjáthy István nyugalmazott al- 
ezredes feleségével, született Lőrinczy 
Rózával, aki a Marosvásárhely közelében 
levő Mezőbergenye községből származott 
el. Az idősebb házaspár már régebb idő 
óta rossz viszonyban élt s mostanában 
már arról volt szó köztük, hogy elválnak. 

Délelőtt Komjáthyné elküldte a cselé- 
det a cipészhez, majd behivta férjét a 
szobájába. ahol hamarosan ujabb heves 
szóváltás támadt közöttük. 
A oveszekedés során az asszony rebpol- 
pert rántott s kétszer rálőtt férjére, de 
nem találta el. Közben az alezredes rá- 
petetle magát feleségére, elkeseredett 
dulakodás keletkezett köztük, amely- 
ben az asszony kiejtette kezéből a re- 

K 
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Irta: 

- Nincs miért az életemet elmondjam 
neked, mert a költő azt már előre tudta 
és meg is irta. 
Ismét a kezibe vette a fekete tábl 

könyvet és felmutatta előttem. 
- Ihol van! - mondta. 
Már nagyon szerettem volna tudni, 

hogy mi van abban a Toldi-könyvben, 
de mielőtt kérdést tehettem volna ebben 
a dologban, Toldi Miklós felkelt az asz- 
tal mellől, odaállt a szoba közepibe és 
azt mondta: 
- Hallgasd meg hát az életemet. 
A könyvet a keziben tartotta, mint 

egy virágot, de se ki nem nyitotta, sc 
belé nem nézett, hanem csak ugy fejből 
mondani kezdte, ami volt a könyvben. 
Én ámulva néztem, hogy mibe fogott be- 
lé, de az ámulato mlassankint átalment 
a csodálatba. Olyan szépet én beszédben 
sohasem hallottam! Mintha ott, a sze- 
mem láttára, egy folyó született volna ! 
S mintha ott, a fülem hallatára, kezdett 
volna folyni! Először csendesen, mint 
békés időben valami csobogó Tisza s az- 
után hömpölyögve, setét mormolással a 
mélyben s mindig csak hömpölyögve. .. 
Ugy néztem őt és ugy hallgaitam ára- 

dó szavait, mintha Mózes lettem volna 
kicsiben, de mégis a Sinai hegyen. Meg 
sem mozdultam hosszu, nagyon hosszu 
időn keresztül, csak akkor sóhajtottam 
egyet, amikor megtörölte a nagy szavaló 
a homlokát és elhallgatott. Az igézetnek 
azonban még akkor sem szakadt vége, 
mert a szavak továbbra is zümmögtek a 
csendben. UÜgy zümmögtek, mint a mé- 
hek, akik engem csordultig telitöltöttek 

áju 

TAMASI ARON 

e ; 
. í : 

Toldi sem kérdezett semmit a béfeje- 
zés után, hanem visszaroskadt a székbe 
és nagy fejét ismét a tenyeribe fektette, 
ahogy ott a csarnokban tette volt, a két 
szőke tót tudós világában. De nem is ne- 
ki kellett szólania most, hanem nekem s 
valami méltót ! Odamentem hát a kuffe- 
remhez, kivettem belőle a hazai földet 
és az asztalra helyeztem, mint valami 
oltár közepire. 

- Ezt én most megosztom magával ! 
- mondtam. 

Toldi Miklós rámnézett s azután a fe- 
hér zacskóra. 

- Arany?! - kérdezte furcsán. 
- Igen - feleltem neki: olyan 

arany, mint az, aki irta ezt a Toldit. 
Vagyis anyaföld, erdélyi anyaföld ! 

Toldi molkón kapott utána és sokáig 
nézte s csakugvan ugy, mint az aranyat. 
Aztán szónélkül, felállt, egy cukortartó- 
ból kiöntötte a kockacukrot és annak 
helyébe belétette a földnek felit. 

- Testvériesen osztottanm meg 
mondta és többet nem szólott. 

Én sem találtam semmit, amiről most 
már beszélhettem volna. Csendesen és 
elmélázva néztem, hogy miképpen veti 
meg az ágyat: magának az egyik divány- 
ra s nekem a másikra. Egyideig még 
nem tudtam aludni, mert a gondolatok 
nagyon zajossá tették a lelkemet. Az 
utolsó, amire gondoltam, az volt, hogy 
milyen különös is az emberi sors, de leg- 
kivált a magyaré! Mert ime, nekem is 
ide kellett jönni, ilyen messze idegenbe, 

vala mézzel, akár az üres lépet szokás. 
hogy megtaláljam a magyar Toldi Mik- 

lóst és ő megtaláljon engem! 

7 

volvert. Feldühödött férje felkapta 
homlokon lőtte az urinőt, 
holtan rogyott össze, 
Ráecszmélve tettére, az alezredes ideg- 

görcsöt kapott és eszméletlenül terült el 
a padlón. 
Rendőrbizottság szállt ki, hogy a halá- 

los családi dráma ügyében a vizegálatot 
lefolytassa. A nyugalmazott alezredest 
letartóztatták. 

s 
Komjáthyné 

- Községi választás Tordán. Tudósi- 
tónk jelenti: Torda is községi választá- 
sok előtt áll, melynek időpontját f. hó 
27-re tüzték ki. A magyar párt helyi 
vezetősége beadványban kérte a prefek- 
tust a választás napjának megváltoztatá.- 
sára. Torda város magyarsága teljes fel- 
készültséggel várja a választások lezajlaá- 
sát és reméli, hogy ezuttal a város érde- 
keit tényleg mindenen felül helyező ve- 
zetőség kerül a város élére. 

... 

... 

Aztán ugy aludtam el, mint a leány. 
aki sok gyermeket szeretne magának... 
Reggel pedig, amikor már okosan sü- 

tött a nap és bolondul nyüzsögtek a 
nagy városban az emberek, azt mondta 
nekem Toldi Miklőós: 
- Gyere, mert most elviszlek oda, a 

hová tegnap este akartál menni. 
Amikor kiléptünk a másik szobába, 

amelyben iróasztal állott s melynek a fa- 
lai tele voltak aggatva nagy hirdetmé- 
nyes papirosakkal, nem állottanmn meg 
kérdezés nélkül: 
- Hát ez ki irodája ? 
- Ez az enyém - felelte Toldi Mik- 

lóss. 
- S mit dolgozik benne? 
- Házhelyeket adok el, földet, ameri- 

kai földet. 
Szándékom ellenére hirtelen vissza- 

néztem reá, de ő megértette a dolgot es 
mosolvogva igy szólt: 
- Ne félj, azt nem adom el, azt a ki- 

csit, ami a cukortartóban van ! 
Ismét automobilba ültetett s elkisért 

egészen addig a házig, ahova nekem bé 
kellett mennem. Itt azonban elbucsuzott 
és azt mondta, hogy a napokban fel fog 
keresni. Ahogy egyedül maradtam, egy- 
szerre olyan érzés támadott meg, mintha 
templomból szabadultam volna. Nagy és 
lélhomályos templomból, hol nem buzog- 
hat az öröm és a jókedv s ahol remegve 
huzódik meg a szabadság, mint őszi fá- 
kon a remegő levél. 
Boldogan és nagyot nyujtóztam, mert 

fiatal akartam még maradni, ki nem ver- 
gődve szeretne uszni a tengeren, hanem 
játszva és énekelve szeretné átrepülni 
azt! S pillanatok alatt ismét éreztem, 
hogy felszabadultak a szárnyaim s ujból 
felbuzog lelkemben a régi forrás. Nevet- 
ve léptem bé a kapun s még annak is 
örvendettem, hogy fából volt a lépcső, 
amelyen felfelé kellett repitenem a kuf- 

fert. 

(Folyt. köv.) 
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A tiz ui csapattal 

Elkészült a másodosztályu nemzeti 

bajnokság uj őszi beosztása 
Bukarest, október 19. 

A nemzeti bajnokság másodosztályába, 
mint ismeretes, tiz uj csapatot osztottak 
be, melyek részben már játszanak is. 
Emiatt a mérkőzések beosztását is meg- 
változtatták. A másodosztály őszi fordu- 
lója a következő: 

Október 21. 

1. CSOPORT 

Brassó: ACFR-Macabi. - Konstanca: 
Brasovia-Elpis. - Plojest: Tricolor- 
Prahova. 

2. CSOPORT 

Arad: UDR-AAC. - Temesvár: Ilsa 
- liul. - Lugos: TMTE-Vulturii. 

3. CSOPORT 

Kolozsvár: KAC-CFR. - Szatmár: 
Olympia CFR-Törekvés. - Nagyvá- 
rad: Phönix-CFR. 

4. CSOPORT 

Nagyszeben: NSE-HTV. - Pieki: 
Sticla -CFR. - Gyulafehérvár: Mures- 
Unirea. 

5. CSOPORT 

Pascani: Jahn-Unirea CFR. - Kise- 
nev: Sporting-DVA. 

Október 28. 

1. CSOPORT 
Brassó: Brasovia-Tricolor. - Kon- 

stanca: ACFR-Victoria. - Bukarest: 
Sportul Studentesc-Elpis. 

2. CSOPORT 

Lugos: TAC-Vulturii. - Petrozsény: 
UDR-Jiul. - Temesvár: TMTE-Rovi- 
ne Grivila. - Arad: Ilsa-AAC. 

3. CSOPORT 

Beszterce: Keramika-Phönix. - Ko- 
lozsvár: Tricolor -CFR. - Szatmár: 
Olympia CFER-KAC. - Nagyvárad: 
Törekvés-CFR Kolozsvár. 

4. CSOPORT 
Nagyeszeben: Soimii-Vitrometan. 

5. CSOPORT 
Pascani: Stadiul Bacau-Unirea CFR 

- Galac: DVA-Franco Romana. 
Braila: Textila-Dacia Unirea. - Cser- 
novic: Jahn-Sporting. 

a 

November 4. 

1. CSOPORT 
BPlojest: Brasovia -Prahova. - Buka- 

rest: Macabi-Tricolor. - Konstanca: 
Elpis-Victoria. 

2. CSOPORT 

Temesvár: TAC-Ilsa. - Resica: UDR 
-TMTIE. - Krajova. AAC-Rovine Gri 
vita. 

3. CSOPORT : 

Kolozsvár: KAC-Keramika. - Nagy- 
várad: CFR Kolozsvár -CFR Nagyvá- 
rad. 

4. CSOPORT 

Nagyszeben: Unirea-HTV. Piski: Vit- 
rometan-CFR. Dicsőszentmárton: 
NSE-Sticla. 

5. CSOPORT 

Braila: Jahna-Franco Romana. - Pas- 
cani: Sporting-Unirea CFR. - Galac: 
Textila-DVA. 

Novpember 11 

1. CSOPORT 
Bukarest: ACFR-Macabi. - Plojest: 

Prahova-Victoria. - Konstanca: Elpis 
-Macabi. 

2. CSOPORT 

Vulturii-1IIlsa. Arad: Temesvár: 
AAC-TMIE. 

3. CSOPORT 

Szatmár: Keramika-Olympia CFR. - 
Nagybánya: Tricolor-KAC. - Kolozs- 
vár: Törekvés-CFR. - Nagyvárad: 
Phönix-CFR Nagyvárad. 

4. CSOPORT 

Nagyszeben: Soimii CFR Piski. - 
Marosvásárhely: Mures-HTIV. 

5. CSOPORT 
Galac: Jahn-DVA. - Bacau: Spor- 

ting-Stadiu Bacau. - Iasi: Textila- 
Franco Romana. - Braila: Dacia Üni- 
rea-Unirea CFR. 

Nopember 18. 

1. CSOPORT 
Bukarest: Macabi-Victoria. 

jest: Tricolor -Sportul Studentesc. 

2. CSOPORT 
Temesvár: Ilsa-Rovine Grivifa. 

Petrozsény: Jiul-TMTE. 

3. CSOPORT 
Nagybánya: Phönix-KAC. - Nagy- 

várad: Olympia CFR-CFR. 
4. CSOPORT 

Dicsőszentmárton: Sticla-HTV. Ma- 

Plo- 

észemza 

JEgy szó 4 lel 
azon szövegüű hirdetés mégyszeri feladásánál 

Vétel-eladás 

vastag betükből ö lel. Legkisebb hirdetés 10 szó. 
250/0o engedmény 

dők. Támpéldányt nem adunk. 

Gazdaság vezetését vállal- 
nám, esetleg benősülnék. 

Allástkeresőknek, vagy ugyan- 
A hirdetés dijak előre fizeten- 

„Lombard" Str. Sf. Jonicx 
Le- 11. legmagasabb áron vásárol 

rodabuto óasztalok stb. veleket „30 éves" jeligére a wanyat és mindennemüű ék- 
ertadabutor, iróasatal ' Aján kiadóba kérek. 185647 szert. Pénzt folyósit azonnal 

a brassói kiadóba kérünk. Bukarest Központi fekvésü modern 
15616 mevexmmszomezas házban kiadó szép szoba, ka- 

Eiladó templom, vagy terem- 
tütésre alkalmas vasércz- 
kályha. Dr Jani Lisneu 15632 

Allást keres 

festi. 

Bőrkabátját, bőrbutorát 
szakszerüen, tartósan, 
tálva csakis 

Str. Mirisláu 14. (Le- 
máitre) 1 és 7 villamos 

loriferrel, butorozva, esetleg 
üresen, fürdőszoba használat- 
tal. Cim a bukaresti kiadó- 
0an. 21070-b 

garan- 

bőrtechnikus 

21077-b Ügyes mindenest keresünk, 

Francia házitanitói állást vál- DOCTOR GRUBARG. Nemi- október 26-ára, vagy novem- 

élek, esetleg más mankálatok bajok, szifilisz. Nőibetegségek. elejére eim. kahána, 
kal is. Cim í z. alatt 3 : ... HBukarest, ,. . Mina 8. 
kiadóban. Folyások és komplikációk. Im (prin Cálarasi.) 21079-b 

smcini e5 a potencia. Elektroterápia. Ana- 

aolnár releet jovitást lizisek. Hivatalnokoknak és BIRI NÉNI szakácskönyve 

olcsón elvállalok. Nagy mon- munkásoknak kedvezmény. egyetlen h báztartásban sem 

tőr, Cainargeana-Mare, jud. Rendel: 11-2 és 5-8. Bule- nekül ető Ara kötve 100 
őr, ő J bu LEJ. Megrendelhető a Bras- 
Durostor. 15643 21058-b sói 

Olvassa és terjessze Románia leyjobb 

vardul Carol 43. Lapok Könyvosztályától 
-............. 

magyar napllapját a Brassől lapokat ! 

rosvásárhely: Mures-CFR Piski. - 

Nagyszeben: NSE-Vitrometan. 

5. CSOPORT 

Braila: Dacia Unirea-Franco Roma- 

na. - lasi: Textila-Unirea CFR. 

Nopember 25. 

t. CSOPORT 
Bukarest: Sportul Studentese. - Kon- 

stanca: Victoria-Elpis. 
2. CSOPORT 

Temesvár: TAC-IMTIE. - Resica: 

UDR-nisa. 
3. CSOPORT 

Kolozsvár: KAC-CFR Nagyvárad. 

4. CSOPORT 

Nagyszeben: Soimii-HTV. - Piski: 

Unirea -CFR. 

5. CSOPORT 

Pascani: Franco Romana-Unirea 

CFR. 
Meg nem állapitott mérkőzések: TMTE 

-lsa és Stadiu Bacau-Franco Romana. 

A pasárnapi brassói Macabi-ACFR 

nemzeti bajnoki különös érdekessége, 

hogy a bukaresti csapatban két kitünő 

volt brassói játékos játszik: Gidáli és 

Székely. 
A futballista - biciklizzék! A német 

labdarugó szövetség szoros együttmükö- 

dést határozott el a kerékpárszövetséggel. 

Ezentul a német futballisták rendezeres 

kerékpár tréninget kell folytassanak és 

nem is játszhatnak, ha ezt nem igazol- 

ják. Megállapitották ugyanis, hogy a ke- 

rékpár nagyszerüen használ a futballistá- 

nak. 

A SZOVJET FUTBALLISTÁK FINOM 

TECHNIKÁJÁT ÉS LÁTVÁNYOS JÁTÉKÁT 

dicséri a cseh sajtó a munkásválogatott ellen 

elért 17:0-ás győzelem után. „Hogyan lehet, 

hogy eddig titokban maradt a szovjet futball 

magas szinvonalat - kérdik a lapok. A csa- 

pat legjobb embere Ivanov összekötő, aki 

egymaga hét gólt lőtt. 

Az angol birók amatőrök maradnak - 
határozta el az angol szövetség. Az angol 
futballbirók ugyanis kérték, hogy testii- 
letileg profik lehessenek. ; 

Tililakozni birók ellen csak keddig le- 
het... A nemzeti bajnokság és a Román 
Kupa-bizottság figyelmeztették az egye- 
sületeket, hogy a kijelölt birók elleni 
visszautasitásukat csak minden kedden 
este hét óráig adhatják be a központi bi- 
róbizottsághoz. Elkésett bejelentéseket 

nem vesznek figyelembe. 

Elégedetlenkednek a Kinizsi „drukke- 
rei", mert a vezetőség kiállította a válo- 
galott Zelenák nélkül 1s a csapatot az 
Üniversitatea ellen és ver.éget szenved- 
tek. Viharos gyülésen tiltakoztakk.k 

m. 

Atlétika 
Felmerült az atlétikai Román Kupa 

terve. Klubközi mérkőzések alapján ren- 

zzz 
m. gyógyitása, 
A tüdőbaj megelőzése 

Irta Dr Müller Vilmos ig. főorvos. kir 
tanácsos - Eontos könyuv a tüdőban 
gyoóguttásáról Ara 90 lei Kapható a 

BrassóllapokKönyvosztályában 

Vasinari 
szakkönyvek 

mélyen leszállitott árban: 

Balogh: Osztófej Lei 15 

Barna: EÉszterga, furó- és marószer 

számok 
. 

Köszörülés, furás marás .18 

Vas- és fémipari szakkönyv, 400 ol- 

dal, 222 ábra, 80 táblázat . 109 

(300 oldal, 250 ábra, 70 táblázat , 90 

Csavarmenetvágás 
. 36 

Boldizsár: Esztergályosok és marósok , 18 

Jávor: Lóerőszámitás . s 

Knapp: Kenőanyagok 
, 2 

A fémszinezés szakkönyve . 36 

Kádár: A hegesztés szakkönyve .72 

Lusker: Vasipari szerszámok . 2 

Péter: Vas- és acélöntő , 30 

Prohászka: Vasipari szerszámok ké- 

szitése 
stb, stb. 

Kaphatók a Brassói Lapok könyvosztályában, 
Brassó, Kapu-utca 56-58., az udvarban. 

Póstán utánvéttel. Kérjen tejles nagy szak- 

1934. oklóber 20 ] 

Követeljen 
kimondottan 
eredet: 

OIA.t, 
mely évtze. 
dek óta eli 

OLLA 
; mertés Vezet 

minőséd ! 

t 21 . 2 

deznék meg, hogy élénkitsék az atlétika 
életet. 

A MAGYAR DEKATLONBAJNOKSÁG 

ELSŐ NAPJÁN 

a következő a helyezési sorrend: 1. Csányi 

MAC 8548.14 pont, 2. Kuppka MTK 3344.83 
8. Keresztesi BEAC 3308.69. : 

. 

Tenisz 
AUSZTRÁLIA VISSZALÉPETT 

A DAVIS CUP 
küzdelmeiből, mert szövetségének véleménye 
szerint játékosaik rem maradhatnak távol 
évenként hat hónapig az Európában rende. 
zett selejtezők kedvéért. Távolkeleti csoport 
felállitását javasolja Ausztrália, akkor to. 
vábbra is résztvesz. 

Ebben a távolkeleti zónában Holland. 
India, Japán, a Filippi-szigetek és Kina 
csapatai szerepelnének. 

* e Ökölvivás 
A francia Gyde megőrizte légsulyu Er 

rópa-bajnok cimét a marseillei Atenzaval 
szemben. Tizenöt menetben pontozással 
aratott győzelmet ellene. 

Elhalasztották a magyar-olasz amató 
ökölvivómérkőzést, melyet eredetileg no. 
vember 4-re tüztek ki. 

' 

Uszás 
2 p 49.7 mp nagyon jó idővel győzött 
a német Sietas Koppenhágában a 200 
méteres melluszásban. 2. Jensen dán 2 p 
52 mepe. 

Basket-Ball 
Románia résztvesz az első basket-ball 

Európabajnokságon, melyet jövő évben 
rendeznek meg. Svájc, Franciaország, 
Olaszország, Csehszlovákia, Anglia je. 
lentették be részvételüket a román csa- 
paton kivül. 

Vegyes 
ELÁRVEREZTÉK A VILÁGHIRU 
BERLINI SPORTPALOTÁT 

vanezer leiért a főhitelező svájci biztositótán 
saság vette meg. : 

...... 

Anmbár a szőrmeáruk árai emelkedtek, 

még ma is mindenféle 

szőrmeárut 
a legolcsóbb árak mellet! 

vásárolhat 

ROSENBERG SIMON nál 
Brassó, Kapu-utca 34 szám, 

Bukarest, Str. Süntilor 30. 

Győzőödjön meg, vételköte ezettség nélkül 

az árak olcsósásáról és az áru minőségéről. 

Az érelmeszesedés korai halált jelent! 

Az érelmeszesedés. 
Uta: Dr. Bucsányi Gyula e. ü. tanácso5, 
tffőorvos Le. 45- 

Minden cukorbetegnek fontos! 

Acukorbeley kosztja 
A legjobb könyv, amely a cukorbeteő 
kosztját menü- és konyhareceptekkel 

pontosan tartalmazza. Írta: Dr. Hof 

vvai Lajos főorvos Lei 78- 

Orvosi tanácsok; 
tialal anyáknak. 
l Ezen gazdagon illusztrált könyv tartal 
mazza mindazt, amit a fiatal anyának 
szülés előtt és után, valamint a cse 
csemő ábpolásáról tudnia kell. Irta: 
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Dr. Földes Lajos főorvos Lei 90- 
Kaphatók a Brassói Lapok kötyv- 

osztályában 

" . A 

Felelősszerkesztő: Kocsis Béla Kiadó, lap- és nyomdatulajdonos: Lap- és könyokiadó R.-1. Bras0" 
1 
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